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Modrá revue CISLO 2.

ROČ. III.

V Praze dne 1. února 1934

Dr žáuiš Zeman: Pro který plán?

Kolem boje.
Novinářské polemiky zvíří vždycky tolik prachu, 

že v něm zmizí jádro sporu a debata přenáší se na 
nepodstatné detaily, rozbíhá se do šířky a teprve když 
zjistí, že už zašla tak daleko, že není s kým a o čem 
debatovat, obrátí se na jiné, nejblíže ležící téma, aby 
tak našla opět vhodnou denní potravu pro svého den
ně nenasytného čtenáře.

Případ příprav na hospodářský plán a referáty 
o t. zv. vládních rozpravách v této věci jsou toho nad 
jiné poučným příkladem. Novinářská kampaň, vedená 
nejprve v nedělních číslech význačnějších deníků 
(téma tak závažné musí býti také důkladně ztráveno) 
šíří se i do večerníků, které tučnými a červenými ti
tulky sousta čtenářům předkládaná náležitě okoření, 
takže nelze se diviti, že ve čtrnácti dnech od počátku 
diskuse máme nejpěknější davovou psychosu za ně
kolik posledních let. Vydatně spolupůsobí ovšem také 
politické zájmy, pod jichž zorným úhlem bude — jak 
samozřejmo u nás — otázka řešena, takže z velkého 
plánu bude zase nakonec jen malé provisorium.

Teoretické předpoklady.
Abychom za tohoto stavu věcí mohli zodpovědčti 

otázku, kterou jsme si dali do čela tohoto článku, nebo 
abychom byli alespoň připraveni sami si tuto otázku 
zodpovědčti, podáváme zde stručný přehled teore
tických výkladů, z nichž boj vychází, a dále i přehled 
argumentů, kterých bylo v boji s několika stran užito.

Každý přísně vědecký výklad začíná při nejmen- 
ším u Babyloňanů. V národním hospodářství, které 
se vědou jmenuje teprve nedlouho, možno za dobu 
babylonskou pro náš případ považovati teoretický vý
klad krise. Původ krise — jak jsme měli o tom pří
ležitost pojednali již dříve v této revue — vykládá 
se s jedné strany zhodnocením zlata, 6 druhé strany 
nadprodukcí a racionalisací (ve spojení se špatnou 
distribucí). Kromě toho působí v obou případech řada 
drobných příčin Sekunden) ich, které však pro tento 
případ nepřicházejí v úvahu.

Prof, dr Engliš vychází z předpokladu, že se 
zhodnotilo zlato a vzhledem k tomu tedy snížila hla
dina cenová, pokud jde o ostatní statky, neboť jejich 
cena je právě měřena zlatém, správněji řečeno obra
tem zlata v peněžní jednotce.*) Dále poukazuje k to
mu, že zhodnocení zlata, které bylo pocítěno v ce
lém světě, přizpůsobena byla v některých státech 
měna tak, aby nebylo třeba k vyrovnání tohoto vý
kyvu na straně zlata, snižovati na straně ostatních 
statků ceny o celý koeficient, zhodnocení zlata odpo
vídající, neboť snížení cen na jedné straně (při vý
robě) odpovídá na druhé straně nutně vzrůst tíži
vosti dluhů, závazků a břemen, které se vesměs zhod
nocují a utiskují tak každé podnikání, založené na 
úvěru. Zavedením vázaného devisovélio hospodářství 
zaviněn byl pak mezi naší a cizí hladinou cenovou 
rozdíl, který znemožňuje našemu exportu úspěšný 
vývoz. S tohoto hlediska hledá proto dr Engliš způ
sob, jakým rozdíl ten překonati bez otřesů měny a 
konstruuje k tomu účelu valutové přirážky, které by 
umožnily výměnu statků v ne jširším slova smyslu mezi 
námi na jedné straně a cizinou na druhé straně, ne
boť fakticky odstraňují zmíněný již rozdíl a mají, 
jak se v diskusi říká, funkci žebříku.

Teoreticky měl by býti proti tomuto plánu po
staven jiný plán, založený na opačném výkladu krise, 
totiž na výkladu, vycházejícím z racionalisace a pod- 
konsumu. Patrně jen smrt prof. Loewensteina zabrá
nila tomu, že se tento plán u nás nevyskytl. Vždyť 
následky racionalisace lze odstraniti zkrácením doby 
pracovní (což právě v těchto dnech žádala veřejná 
schůze odborových sdružení na Slovanském ostrově), 
stejně jako podkonsum zvýšením nákupních možno
stí obyvatelstva, tedy tím, že na místo snižování platů 
nastoupí jejich zvyšování. Zvýšení platů znamená 
vzrůst spotřeby, vzrůst výroby průmyslové i živočišné,

*) Argumentace: Vzrostl-li metr, kterým měříme, 
na dvojnásobek, je určitá úsečka, o sobě neměnné délky, 
dlouhá dříve jednu desetinu metru, nyní po prodloužení 
jednu dvacetinu metru; běží jen o to, jakou délku vezme
me pro metr, tedy vlastně jen o jakýsi jmenovatel. 
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vzrůst statuích příjmů z daní (spotřebních i obra
tové), zvýšení zaměstnanosti (zmenšení břemen státu). 
Stát pak, když by mu takto bylo pomoženo, mohl 
by snížiti daňové břemeno,, čímž by umožnil opét 
rozvoj dalšího podnikání, neboť otvíraly by práci 
podniky, které dnes nesnesou existence pro přílišná 
břemena finančně daňového rázu (autodoprava).

Stranou těchto plánů, jednoho skutečného, dru
hého jen předpokládaného, stojí plán daňových re- 
fundací exportérům, t. zv. plán dr Preisse, resp. plán 
Ústřed. svazu průmyslníků. Tento plán žádá v pod
statě hojnější poskytování daňových refundací těm 
odvětvím průmyslu, kterým tím, vzhledem k jejich 
zahraničnímu spojení, může býti v odbytu pomoženo 
a dále žádá urychlené sjednání obchodních smluv, 
sjednocení státních zásahů do dovozu a vývozu, zlev
nění a úpravu úvěru pro průmysl, obchod i země
dělství.

Přednosti a vady.

Skutečnost, že plán dr Preisse mluví o refundací 
daní jen pro takový průmysl, kterému tím skutečně 
bude pomoženo, přenáší nás na pole polemik a argu
mentů jednotlivých stran a nutí nás, abychom zhod
notili výhody a nevýhody jednotlivých plánů, resp. 
návrhů.

Jako rozhodnou přednost plánu Englišova jest 
podtrhnouti jeho velkorysost a bezvýhradné přimknutí 
praxe k teoretickému výkladu. Slabší stránkou již jest 
lineárnost tohoto plánu, neboť tuto vlastnost na jedné, 
straně sice vítáme vzhledem k tomu, že vylučuje auto
maticky jakékoli vedlejší, t. j. politicko-stranické zář 
saliy do poskytování prémií určitým průmyslům fa- 
vorisovaným, ale na druhé straně nutně jest vadou, 
neboť znamená podporu vývozu i do těch zemí, 
v nichž je zvýšení našeho odbytu téměř nemožné 
(ochranářský zákaz dovozu na straně státu dovážejí
cího; úplný clearing atd). Z ostatních námitek, mezi 
nimiž zaujímají přední místo námitky rázu psycho
logického — o roli psychologie v této souvislosti zmí
níme se ještě doleji — zasluhují zmínky námitky rázu 
měnového a obchodně-politického.

Měnové působí totiž valut, přirážky stejným způ
sobem (podle výkladu dr. Engliše v novoročním čísle 
L. N.), jako snížení zlatého obsahu Kč, tedy zname
nají ve svém účinku devalvaci. Tuto výtku vyvracejí 
obhájci dr. Engliše poukazem na to, že jde v daném 
případě o opatření přechodná, která by mohla býti 
odstraněna po čase, a postupně se vzrůstem čekaného 
oživení v exportním průmyslu. Námitka obchodně- 
politického rázu je projevem obavy, že cizinou bude 
v zavedení přirážek spatřován dumping, proti němuž 
lze dnes snadno vystoupiti retorsemi. Uvádí-Ii se proti 
této námitce, že je neslýchané, aby u nás někdo volal 
po retorsi se strany státu cizího, je zřejmo, že argu
mentace takto postavená obstáti nemůže. Je přece 
jasno, a nebude snad nikdo popírati, že retorse je 
v době ochranářských tendencí opatřením, které leží 
zcela nasnadě a které podle obyčejného běhu věcí lze 
celkem určitě očekávati.

Další námitka, že totiž po zavedení valut, přirážek 

nastane zvýšení cenové hladiny, je .námitkou, o níž 
bylo by lze vysloviti 8e přesně teprve po podrobné 
kalkulaci v jednotlivých odvětvích průmyslu. Bez ja
kékoliv pochyby znamená zavedení valut, přirážek 
zdražení těch produktů, které se k nám dovážejí ho
tové nebo téměř hotové a u nás se pouze konsumu jí. 
Na druhé straně ovšem při exportu nemůže toto zdra
žení surovin hráti takovou roli, neboť bude tvořiti 
pouze zlomek vývozní ceny, na niž bude zase placena 
premie; tou bude víc než dostatečně jakékoli zdra
žení suroviny vyrovnáno.

V této souvislosti možno ihned také pojednati 
o zásadní námitce, která by se vynořila proti před
pokládanému plánu zvýšení konsumu. Námitka ta je 
stejná, jako nahoře: zvýšení hladiny cenové. To by 
v daném případě zcela určitě nastalo. Ovšem nutno 
uvážiti, že v tomto případě by zvýšení platů šlo před 
zvýšením cen, takže nemohlo by nastali ono psycho
logicky vysvětlitelné pobouření, které se tak snadno 
projevuje v případě plánu dra Engliše, kde se pouze 
nesměle naznačuje, že snad by zvýšením platů, v pří
padě obrody hospodářství, bylo možno vyvážiti na
stalé již zvýšení hladiny cenové.

Dále nutno uvážiti, že v předpokládaném plánu 
zvýšeného konsumu by se počáteční výdaje vrátily 
zpět ve výnosu zrychleného oběhu statků i peněz a 
hlavně v účinku psychologickém, v obnovené důvěře, 
že vývoj jde již zase vzhůru. Tento psychologický 
moment, jak dostati nár. hospodářství přes mrtvý bod 
nedůvěry, je základním bodem celého řešení, které 
nesmí v žádném případě zapomenout!, že nemá co 
činili s exaktními zákony jiných věd, ale s faktorem 
tak proměnlivým, jako je člověk a jeho konání.

Jde ovšem o to, jak opatřiti peníze pro onen po
čáteční vklad, který by přivedl do pohybu ona po
malu se točící kola líného perpetuum mobile, kterým 
jest naše hospodářství. Potřeba peněz k provedení 
plánu je ale immaňenlní myšlence všech plánů. Po
třebuje je Preissův plán pro refiuidace, potřebuje je 
konec konců i plán Englišův pro začátek na vyplá
cení prémií, než sejdou se přirážky a bude je ostatně 
stále potřebovat, pokud bude vývozní strana naší za
hraniční bilance aktivní. Je tedy v podstatě reduko
vána otázka oživení na otázku, kde najiti onen po
čáteční vklad. A zde neposkytuje řešení žádný z plá
nů, zde se řešení teprve čeká.

Závěry.

Máme-li tedy nad tímto výkladem pronésti ote
vřeně svoje mínění, pravíme, že zamlouvá se nám 
(ceteris paribus, t. j. je-li vkladu zapotřebí pro všech
ny plány) nejlépe přes některé výhrady, které byly 
dříve naznačeny, a přes nevýhody, které se vysky
tují v praxi u analogického plánu v U. S. A. plán 
obnovy národního hospodářství zvý
šením konsumu a odstraněním nezaměstnanosti. 
Mnoho tu mohla vykonati půjčka práce, alespoň po 
psychologické stránce. Jestliže se tak nestalo, je zřej
mo, že k oživení bude potřeba značně silnějšího im
pulsu a hlavně značnějších obětí Bude je musit při
nést i náš průmysl, který nedovedl dosud získat v do-
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Mestská veřejná knihovna
v Litomyšli.

máčím trhu a v domácím odbytu takový základ, který 
by mu pomohl, bez udržování pochybných trhů za
hraničních, přečkati dobu nejhorší. Během desíti
letí po válce byli jsme svědky toho, že náš průmysl 
několikráte změnil trhy a úplně se přeorientoval. 
Snad po stabilisaci měnových poměrů šlo by zase 
znovu zkusit věc tímto způsobem.

Oběti by musilo přinést i naše zemědělství, které 
by nesmělo trvat na tom, aby pro sebe užívalo dále 

ochrany výjimečných zákonů, které mohou oddálit, 
ale nikoli zamezit úpadek toho, co je právě v našem 
zemědělství špatné.

Je proto na vládě, aby dovedla zájmy obou těchto 
táborů podřídit zájmu celonárodnímu, a aby v tom 
smyslu pracovala, ale nejen formálně, aby vykázala 
nějakou činnost, ale i skutečně reálně tak, aby v do
hledné době dovedla podat také výsledky této práce.

Možnost toho vláda má více než dostatečnou.

Rudolf Kopec: Existenční otázky mladých

Dne 25. ledna pořádal klub Modré 
revue debatní večer, na jehož pro
gramu byla přednáška předsedy Ústi’, 
svazu čsl. studentstva R. Kopce, která 
vyvolala čilou debatu. Požádali jsme 
referenta o článek, jehož první část 
dnes uveřejňujeme. Redakce.

Úvod především povšechný.

Žijeme ve státě demokratickém, v němž se má do- 
stati všem občanům nejen stejných povinností, ale 
i práv. To se jaksi nesrovnává s postavením mládeže 
v tomto státě, který je dnes, jak se uvádí, vzorem de
mokratických systémů. Neboť je nápadné, že dikta
tury nejen že hnutí mladých nepodceňují, ale je pří
mo podchycují a dávají mladým příležitost vyžiti se 
zcela. Jsou to všemi nacionalisty nenáviděné SSSR., 
stejným způsobem všemi marxisty stejně posuzované 
hitlerovské Německo a konečně i země Duceho, kde 
jsem byl životem mladých, stejně planoucím jako to 
jejich slunce, přiveden do stavu zatrpklé resignace, 
když jsem uvážil poměry v tomto státě. A maně mi 
připadá na mysl nepatrná zpráva Lidových listů z po
sledních dnů, že Duce vydal nařízení, aby všichni ve
řejní pracovníci užívali napříště k služebním jízdám 
místo automobilů — motocykly.

Není to výplod Duceho typického protěžování 
motocyklů, ale má svůj určitý a záměrný cíl. Odstra
ní ti slušným způsobem ty, kteří sami nechtějí přiznat, 
že jsou staří.

Proč právě diktatury mají tuto koncepci. Myslím, 
že uvažují moudře, neboť mládí je vždy ochotno re- 
agovati na impulsy revoluční nebo anarchistické. Bylo 
by dobré, kdyby si toto uvědomily demokracie. A ra
ději dříve.

Generace t. zv. vysokoškolská.

Přecházím zde přímo na pole specielní a nebudu 
již mluviti o tomto problému jinak, než o nezaměst
nanosti inteligence. Myšlenky, jež zde budu publiko- 
kovati, nemají do sebe nic světoborného, přes to, že 
jsou v mnohém původní. Je to jakási encyklopedie 
snažení o vyřešení nezaměstnané inteligence s hlediska 
především mladých, zvláště pak studentského.

Pokud se týče snah o vyřešení, existuje o principu 
dvojí názor.

Prvý je representován zbývající hrstkou mocné 
kdysi levice a tvrdí, že nezaměst. inteligence je přímou 
funkcí nezaměstnanosti dělnictva. Její řešení pak není 
prý možno od sebe oddělili a musí býti prováděno 
souvisle, a to změnou stávajících hospodářských a spo
lečenských řádů. K tomu přičiňuji zcela zlomyslně, 
že je to na pohled tak logické, že jsem tomuto ná
zoru takřka podlehl a ve své studii »O vyhlídkách 
vysokoškolské studie« v Národním studentu vzal 
jako výchozí bod. Nahradil jsem pouze »společenské 
řády« tím, že jsem vše vázal na hospodářskou kon
junkturu, již jsem očekával od jednání na londýnské 
hospodářské konferenci.

Druhý názor má svůj vznik v ÚSČS a je repre
sentován oficielním míněním studentským. Je v něm 
obsaženo v podstatě řešení takové, od jakého je možno 
vůbec něco očekávati. Jde na věc spíše prakticky než 
ideologicky, ač i toho nepostrádá a objevuje celou 
řadu skrytých skutečností, jež tento stav způsobily 
a tvrdí, že jejich odstraněním je možno i v tomto pre- 
kérním stavu dosálmouti určité stability. Prýští z hlu
bokého poznání, že:

a) hlasu mladých 6e vůbec nedbá,
b) z kteréhožto důvodu není možno řešiti mladým 

problém takové komplikovanosti, jako je světová krise, 
když se to nepovedlo ani odborníkům na hospodářské 
konferenci v Londýně zastoupeným.

Situace v jednotlivých oborech co do neutěšenosti.

Inženýři. Stav, postižený nejvíce jak počet
ností nezaměstnaných, tak i proto, že byl pamětníkem 
dob poměrně nejlepších. Dva a půl tisíce hlav, do 
nichž se investovalo, čeká marně, aby mohlo uplat- 
niti svou touhu po pokroku ve prospěch všech. Zde 
teorie ad 1. svádí k tomu, aby byla dokonale nara
žena na tento stav, dokazujíc přímou funkčnost na 
spolupráci s dělnictvem. Leč přemýšlíme-li dále, na
razíme na racionalisaci, jež má lví podíl na nezaměst
nanosti dělnictva tím, že není už dnes ovládána lidmi, 
nýbrž tyto sama ovládá; zbývá pak doplnili, že ra- 
cionalisace vyřazuje sice dělnictvo, ne však inženýry, 
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kteří ji konstruují (z titulu prostých služeb) a rov
něž udržují v provozu. Odmyslíme-li si krisi, zbude 
stručné poznání, že inženýrů se produkuje více, než 
je potřebí.

Profesoři. Statistiky (byť by byly třetím dru
hem lži), uvádějí 1200 těch, kteří nenalezli míst, pro 
něž příslušejí. Těch 15 let čekám' na systemisované 
místo, jež se s takovou oblibou uvádí, nemá nic spo
lečného s Ezopem. Sledujme však pozorně, jak to 
s těmi profesory vlastně je. Žactva i škol přibývá a 
kdyby se i uvažovalo, že třídy jsou přeplněny, dále 
známé zvýšení počtu vyučovacích hodin pro profe
sory, což mimochodem směřuje výhradně ve prospěch 
státní pokladny, stojí naproti tomu skutečnost, že 
první nezaměstnaní proti své vůli profesoři objevují 
se už v roce 1927, kdy o krisi nebylo zmínky. Plyne 
odtud nejvýraznější poučení, jak se zhroutí stavba 
produkce, věří-li se bez ohledu na únosnost ve smyslu 
jejího konsumu. Neboť trh práce je povahy stejné 
jako jiné trhy.

Medici. Snad jediný dosud stav, kde je možno 
nalézti místo. Jiná je ovšem dnes otázka, jaké, kde 
a za jakou odměnu. Mám osobní zkušenosti, že me
dici ještě před třemi lety měli možnosti vybrati si 
si jak teritorium, tak i obor působnosti. Dnes však 
je to jiné. Bere se, co se objeví. Na trhu zboží je 
to krise. Konečně lékařství jako povolání povahy svo
bodné, projevuje svou krisi jinak. Zhoršení klientely 
má v zápětí zhoršení existenčního postavení jednot
livců v tomto stavu obsažených a je to stejná charak
teristika, jako u oborů ostatních. Zbývá mi však ku 
podpoře mých tvrzení zavilá přímo snaha mediků, 
spolky mediků počínaje a lékařskou komorou áonče, 
o odstranění zubních techniků. Není to nic jiného, 
než hledání nových odbytišť na trhu práce. Souvis
lost s krisi přirozeně je. Spočívá v úbytku léčících se 
z titulu práce (nyní nezaměstnaných) a ve všeobec
ném poklesu příjmů. Naproti tomu však stojí ná
padný vzestup lékařské vědy a specialisace, jakož 
i zmnohonásobněná péče o lidské zdraví. Ať tak či 
onak. Faktem zůstává, že kapacita, co do absorbo
vání nově aprobovaných mediků,, blíží se neúprosně 
konstantě a že zanedlouho dostane tento stav první 
rány.

Právníci. O tomto stavu bylo podrobně psáno 
už jednou v Modré revui v článku JUC. Kaprase. 
Platí o něm, je-li povahy svobodné totéž, co o medi
cích. Jinak je možno dokázati přesycenost tohoto 
oboru jednak nezaměstnaností, jež dnes už skutečně 
je, jakož i tím, že platy koncipientů notářských i ad
vokátních poklesly od dob normálních daleko více, 
než u ostatních zaměstnanců veřejných. Zase úkaz 
zvětšené nabídky.

Nakonec pak maturita sama. Nehodlám se 
zabývati líčením vyhlídek absolventů škol středních 
a zmiňuji se o nich jen proto, že v problému středo
školáků leží těžiště řešení věcí absolventů vysoko
školských. Neboť středoškoláci, nemohouce dosálmouti 
existenčního zajištění, vrhají se bez úvah na vysoké 
školy, aby alespoň zrentovali čas ve svůj prospěch. 
Zvláště, mají-li vysokou školu v místě. Zrentuje se 

však pouze čas, rentabilita hospodářská — ta uniká. 
Nával na střední školy postrkuje jejich absolventy 
o stupeň výše, čímž klesá význam vysokoškolského 
vzdělání jako prostředku k docílení určité existence, 
takže dnes každý zřízenec má vyšší plat, než mladý 
diplomovaný doktor, pokud vůbec plat dostává.

Kdo má zájem na tomto dumpingu?
Pokud se pak týče maturantů samých, ví každý, 

že význam maturity (posuzováno s hlediska zabez
pečení existence) klesal nezadržitelně dávno před 
krisi. Plést toto s krisi bylo by takřka nemístné.

Příčiny politické a jiné, jež vedle krise existují.

Nejvíce postižená je generace, narozená v letech 
1900—1912. Té se nedostalo dosud nejen zastoupení 
politického, ale ani zajištění hospodářského. Gene
race 10 let zpět, t. zv. generace zákopová, dosáhla sice 
hospodářského zajištění, ale otěže veřejného vlivu drží 
v rukou generace nejstarší (šedesátníci), jež má ovšem 
i nejlepší zajištění hospodářské. To ale později.

V normálních dobách participovala státní a veřej
ná správa na odběru vysokoškolských absolventů asi 
padesáti procenty. Položka, jež se nesmí přejít a je 
nutno ji náležitě přezkoumat. Počet vysokoškolských 
míst v tomto úseku je možno odhadnout (je-li všech 
míst asi 70.000) na 35.000. Jak to vypadá s odchodem 
z těchto míst? Lze bezpečně říci, že za normálních 
okolností odcházejí 4% z celkového počtu do pense 
a normální úmrtností. Ale ve státní službě máme v po
slední době toto procento zredukováno na 2.8%, t. j. 
o 1.2% méně. Bylo by to podle těchto odhadů asi 
450 míst, jež se nemohou obsaditi pouze proto, že 
tam zůstali přesloužilci. Bylo přece veřejně konsta
továno v rozpravě zemského zastupitelstva, že jen 
u zemského úřadu je na 400 přesloužilců.

Tito přesloužilci se rekrutují převážně z řad vy
soké byrokracie. Zde začne »J’accuse« na starou ge
neraci. A aby hnutí, jež dnes mládí v tomto ohledu 
vede, nebylo srovnáno se Zarathustrovými tarantulemi, 
je nutno říci, jak to konstatovalo přede mnou mnoho 
mladých, že se nejedná o ministerská křesla, ani 
o sekční šéfovství, ale o normální vývoj věcí a za
jištění nejnutnějšího životního standardu. Slyšeli jsme 
nedávno, že demokracie potřebuje zkušené a moudré 
osobnosti. To je právě ten omyl, který brání konti
nuitě generací, podle železného zákona Života, jenž 
smete vše, co se mu postaví v cestu. Neboť zákon zní: 
»Mladých přibývá, starých ubývá.« Zákon tento pro
pukl nejdříve v politických stranách. Není to dávno. 
Někde skrytě a za zavřenými dveřmi, jinde i dost 
veřejně. A skoro ve stejnou dobu. Ve stranách patrně 
proto, že to byla nejvhodnější platforma a mladí 
tam jsou na tribuny zvyklí. Začali usilovati o větší 
vliv ve stranách, což je v přímé souvislosti s vlivem 
ve veřejném životě. A to, že tam mladí své zastou
pení postrádají, není jen příčinou jejich nezaměst
nanosti. Příklady:

1. Mohli by dát mladí souhlas k tomu, aby exi
stovali přesloužilci, bránící normálnímu vývoji po
měrů (kontinuitě generací), když jejich současníci, 
k nimž mají nejblíže, trpí? Vždyť práce není jen 
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prostředkem k dosažení výhod materielních, ale i k za
jištění štěstí.

2. Mohli hy dát mladí souhlas ke kumulaci funk
cí? Listy, jež se postavily za požadavky mladých, při
nesly konkrétní případy až 12 placených funkcí. 
A není to snad výhradou jednoho stavu. Nemohou 
být přece mezi mladými a starými takové disparity 
mozkových kvalit, že by mladý nemohl zastati alespoň 
jednu z těch funkcí. Není toho rozdílu. I mladí mají 
funkce. Pozorujte studentské nebo mladé veřejné 
pracovníky. Mnohdy se dopočítáte deseti funkcí. Leč 
v idealismu, u mládí příslovečného, neplacených.

3. Mohli by dát mladí souhlas k zastavení tří
letého postupu, bez ohledu na stáří? Nemohli. Mu
seli by si uvědomíti, že mladí mají zakládati rodiny, 
mají se starati ve státním zájmu o zvýšenou popu
laci; věděli by, že jsou podstatnou součástí kulturní 
společnosti, na níž ve stáří zpravidla pro mnohé sta
rosti jiné (což je přirozené) není zpravidla dosti pří
ležitosti. Zastavili by to jistě od určitého stupně smě
rem nahoru. Neboť mládí má 6vůj život teprve před 
sebou.

4. Nemohh by dělati tolik dluhů. Vypůjčit na př. 
na sihiice (na jejich povrch) na dobu 30 let a vydat 
ji k rozbití za let pět znamená tolik, jako zanechat 
zadlužené dědictví. (Zadlužené dědictví, lze všude 
jinde odmítnout. ) Až se bude psát 2000 a více, budou 
se platiti dnešní dluhy.

5. Mohli by dát mladí souhlas ke stálé ochraně 
nájemníků? Soudím, že ne, protože platí zpravidla 
činži bez ochrany. A musili by si uvědomili, že mladý 
podnikatel nemůže konkurovati staršímu, platí-li vy
soké nájemné. Nemůže konkurovati proto, že se na
rodil později.

6. Nemohli by souhlasiti s dvojím zaměstnáním. 
Neboť by mezitím upravili své platy ne tak, jak je 
tomu dnes, kdy ten, kdo vstupuje do služby, má asi 
ilr> platu, jehož by dosáhl na konec, ale způsobem, 
který by zamezil »přivydělávání« manželkou. Uvolnil 
by se začarovaný kruh, v němž se zmítá otázka dvo
jího zaměstnání, neboť by padly důvody zaměstnání 
druhého.

7. atd.

Cizinci včetně emigrace jako další příčiny.

Denní listy přinesly před nedávném zprávu o sje
zdu soukromých úředníků. Bylo tam konstatováno, že 
v Československu je zaměstnáno 249.962 cizinců, t. j. 
o 11.156 více nežli v roce 1921. Při 14milionovém 
národě je to více než zarážející. Není divu, píše-li se 
stále o průmyslové špionáži, vždyť celá řada podniků 
železářsko-ocelářskýcli a chemických zaměstnává, a to 
na vedoucích místech, celou řadu úředníků cizinců 
s příjmy nad 100.000 Kč. Je snad ještě v živé pa
měti interpelace posl. Dubického celé vládě (17. X.), 
kde se mluví o tom, že cizinci jsou zaměstnáni i v pod
nicích, majících velký význam pro obranu státu. Platí 
to na př. o chemické továrně v Ústí n. Lab. Vedoucí 
místa jsou obsazena 10 říšskoněmeckými inženýry a 
8 rakouskými vysokými úředníky. Nelze se diviti. 
Ze 450 úředníků je tam pouze 15 Čechů.

V poslední době komplikuje se tento problém 
otázkou emigrací. Je jisto, že emigrace v každém pří
padě znamená kus tragedie. Nejde o ideové pojetí 
emigrace. To bychom nemohli souhlasiti ani s exulan
ty, ani s indexem tisíců legionářů a zahraničních pra
covníků, odsouzených za války na smrt. Dnešní emi
grace u nás komplikovala však značně poměry na 
trhu práce. A to už je věc jiná.

Nejdříve to byla emigrace ruská. Kdybychom si 
i odmyslili všechny sympatie, jež měl československý 
národ k této emigraci, dalo by se uvésti, že tato emi
grace dostudovala převážně v dobách konjunktury, 
čímž pracovní trh sice nasycovala, ale nezpůsobila 
žádných poruch. Je to potvrzeno tím, že obsadila 
v oboru vysokoškolském maximálně 3% míst. Co by 
se jí však dalo právem vytknouti je, že způsobila na 
pracovním trhu dumping, ježto se hleděla usadili 
u nás za každou čemu. Konečně, měla u nás plné 
právo asylu a bude ho míti, pokud nebude uznán 
SSSR de jure.

Další je emigrace polská. V roce 1928 byl počet 
posluchačů z Polska na našich vysokých školách asi 
okolo 1000. A křivka letí nahoru. Rok 1932 zazna
menává na ní 2 a tisíce. Nejsou to posluchači, kteří 
přišli — jak falešně hlásají přívrženci studia cizinců 
u nás — podobně, jako za dob Karla IV. za věhla
sem naší vědy. Ne tak. V Polsku je pro Ukrajince 
a Židy numeru« clausus. Polák, ktf<ý u nás studuje 
a je mimo okruh působnosti numeru clausu, je vskut
ku případem vzácným. Toto je zjev typicky česko
slovenský a způsobuje pouhé přeplnění piteven me
diků, a co na tom, že udržuje jednu německou tech
niku na víc. Ale mládež této země je poslušná jejích 
zákonů, jak se na mládež sluší. Občas sice propukne 
(viz známé propuknutí v roce 1929, srovnané tehdy 
způsobem striktním), ale srovnává se zpravidla způ
sobem nenásilným. Obstarají to zpravidla české listy,, 
které napíší rychle články o horkých fašistických hla
vách, mládenci se zastydí a je ticho po pěšinách. Ko
nečně, když otcové mládeže mají tak hluboké kapsy, 
aby iim mohli schovati do nich otcové mládeže států 
okolních, nač dělati zbytečné povyky.

Povyk však přísluší mládeži dělati tehdy, až zjistí, 
že to studium cizinců není vše. Uvádím výrok gen. se
kretáře ÚSČS. z manifestační schůze na Slovanském 
ostrově 30. května m. r.: »Gzinci usazují se u nás 
přes veškerá čestná slova a reversy, jež při vstupu na 
vysoké školy dávají na úkor absolventů domácích. Již 
dnes provozuje u nás na 150 polských příslušníků 
lékařskou praksi.«

Emigrace Říše.

Projevila se způsobem různým. Zprávy denního 
tisku hlásily na oř.: »2000 živností ohlášeno za rok 
1933 cizinci.« Nebo: »Docházejí nás zprávy, že ma
jitelé podniků a továren z kruhů židovských ujednali 
mezi sebou, že budou zaměatnávati své soukmenovce, 
vypovězené z Německa, zvláště v oborech úřednických 
a zřízeneckých.« (Nár. Politika o interpelaci posl. 
Dubického.)
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Korunou všeho je však insert Prager Tagblattu ze 
ze dne 12. X.: »Pro emigranty státní občanství ad
optováním!« Mám s českými listy zkušenosti a proto 
pouze cituji určité listy a dělám tečku. i ; >

To je úkaz, mohlo by se říci, dočasný. Neudělalo 
se nic (totiž pro naši mládež) v tomto směru a sotva 
se udělá.

Ale hrozí nová pohroma. V Německu byl v druhé 
polovici prosince m. r. uskutečněn numerus clausus. 
Povoleno 15.000, z čehož 10% žen. Je pozoruhodné, 
že všechny denní listy bez rozdílů spokojily se (až 

snad na ironii nad poměry!) pouhým konstatováním 
této události. Nikoho nenapadlo vzpomenouti, že je 
to náš nejbližší soused, který má vysoké školy vy
budovány a dotovány slušným způsobem u nás. Ne
chci hýti zlým prorokem, ale obávám se právem, že 
zejména německé techniky budou počátkem tohoto 
školního roku přeplněny. Bláhoví, kteří chtějí rušit 
německou techniku. Počkáme, však oni přijdou.

Mládeži československá, nehorši se. Neboť vy- 
mřeš-li, vymřeš, jak zákony kázaly Tobě.

(Pokračování.)

Věra Rosenbergová: Nové Turecko

n.
Po odstranění církevních zákonů nebylo času ani 

možnosti vypracovat nové. Proto převzalo Turecko 
občanský zákoník od Švýcar, trestní od Itálie a ob
chodní od Německa. Ty se nyní přizpůsobují.

lim bylo zároveň provedeno zrovnoprávnění žen 
a osvobození jejich od závoje a harémů. Gazi míní 
svůj národ, jehož je na velikou rozlohu území málo, 
plně zhodnotit. Pohlíží na ženy jako na rovnocenné 
občany, nechce je použít, jako Mussolini a Hitler, na 
stroje na líhnutí dětí a na služky, naopak žádá, aby 
se brzy vypracovaly k úrovni co možná vysoké. Tur- 
kynč musí začínat od základu a proto, vidíme-li je 
již nyní ve svobodných povoláních i v úřadech, mezi 
profesory, soudci a v obecních zastupitelstvech, je to 
vývoj obdivuhodný, třebas se týká dosud malého 
počtu. Jen volební právo do sněmu jim dosud Gazi 
nedal a to je pochopitelné, jako je nepochybné, že ho 
dostanou, jakmile se ukáží být k tomu kvalifikovány.

Zrovnoprávnění turecké ženy bylo zároveň úplnou 
změnou života rodinného i společenského. Přes to byl 
tento převrat proveden hladce, neboť byl dávnou 
touhou všech Turkýň. Tím více si dovedpu vážit toho, 
že se staly lidmi, a zbožňují Kemal a pašu ještě z jedr 
noho důvodu více, než ostatní národ.

Za to měl Kemal paša nemalé potíže s odstraně
ním fezu a krojů. A to proto, že zavedl nošení klo
bouků a evropských šatů nejen z důvodů praktických, 
nýbrž jako vnější znamení přizpůsobení, se novému 
režimu. Věděl, že právě zde smrtelně zasáhne zbytky 
sultánské éry. Konservativní Turci skutečně považo
vali fez za projev věrnosti tradici a pouto s minulostí 
a z toho vznikl odpor, který ihned energicky potlačil.

*
V Orientě — a ostatně i všude jinde — opovrhuje 

se s vládou, která neumí postavit pořádnou šibenici. 
Gazi by byl jakživ nic nedokázal, kdyby nebyl ne
úprosný ke všemu, co se chtělo postavit mezi něho a 
jeho dílo. »Soudy neodvislosti« udržovaly přísnou 
kázeň a na kousku provazu jim nezáleželo. Uváží
me-li, jak velké převraty bylo nutno provést, kolik 

zakořeněné nekázně zmoct a kolik peněz cizí státy 
věnovaly, zvláště zpočátku, na pořádání revolty, není 
půlčtvrta tisíce lidí mnoho. Kemalský režim je vedle 
fašismu a hakenkreuzlerů učiněný beránek, nemluvě 
o rozdílu okolností.

Svoje reformy provádí Kemal paša tak, že si věc 
nejdřív sám rozmyslí a určí. Potom to oznámí lidové 
straně, což je parlament a vláda zároveň, ta z toho 
udělá zákon; zavolají se znalci, ti projevují své ná
zory a konají schůze a pak se to udčlá tak, jak on 
stanovil. Když úřady a komise nemohly být hotovy 
s latinskou abecedou pro turečtinu, sedl si k tomu 
prý jednoho večera a ráno tu byla nová abeceda 
v definitivní formě.

Počáteční choulostivé reformy propagoval mezi 
lidem osobně. Dal si třebas na návsi postavit černou 
tabuli a s křídou v ruce vysvětloval vesničanům la
tinská písmena. Kdo chtěl audienci, musel složit zkou
šku z abecedy a na indolenci žen středního věku na
šel znamenitý recept ustanovením, že která překročila 
42. rok, se latince už učit nemusí; která pak by byla 
chtěla doznat, že už nemusí.

*

Pod genialitou státnickou, vojenskou a organisač- 
ní, je skryt v Kemalu pašovi kantor, ještě k tomu 
matematik. Říká, že kdyby měl čas, chtěl by být mi
nistrem vyučování. Školství považuje především za 
nástroj výchovy národa.

Nejprve musel zavedením latinky umožnit od
stranění všeobecné negramotnosti, zaviněné z velké 
části obtížností tureckého písma, jehož čtení vyža
duje memorování značky pro každé slovo a jehož 
psaní je kreslířským uměním. Po dvouleté lhůtě mu
selo turecké písmo počátkem r. 1929 úplně zmizet. 
V r. 1927, před zavedením latinky umělo pouze 685 
tisíc Turků číst a psát. Nyní jich je přes dva miliony, 
nepočítaje žáky a studenty.
'. Školství je v Turecku organisováno podobně jako 
u ňás. Od r. 1924 se počet obecných škol zdvojnásobil 
skorém na 7.000, počet žáků vzrostl o 250%, počet 
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žaček z 62 na 191 tisíc. Zaváděn je jednotný typ ve
řejné statní školy a to, co bylo z cizích a soukromých 
škol ponecháno, je pod přísným dozorem. Na měšťan
ských školách vzrostl počet žáků z 5 na 30 tisíc, 
z toho děvčata z 500 na 7.500, na středních školách 
z 1.200 na 7.000, děvčata z 200 na 1.700. Přijímací 
zkoušky jsou přísné.

Bylo třeba nově vytvořit učitelské ústavy, pokra- 
čovací a odborné školy. V Ankaře je hudební kon
servatoř. Tamtéž byla v r. 1925 zřízena právnická 
fakulta. Loni na podzim otevřena byla v Cařiliradě 
na místě staré sultánské university úplná universita 
moderní. Profesoři jsou ovšem veskrze cizinci, větši
nou Němci. Maií dva roky lbůty naučit se přednášet 
v turečtině. Počet vysokoškoláků stoupl ze 3 na 5 tisíc.

Občas vejde Gazi do některé školy, sedne si do 
poslední lavice a naslouchá. Potom zkouší žáky i uči
tele a běda, není-li spokojen.

Hned po převratu zaveden byl evropský kalendář 
a časové rozdělení, o něco později naše soustava ci
ferná a metrická a v r. 1931 zmizelo také »oku« a 
na jeho místo nastoupilo kilo.

*

Současně s reformou školství podnikl Gazi akci 
pro očistu tureckého jazyka od arabských, perských 
a evropských slov, jimiž byl hustě prostoupen, pro 
vypracování nové mluvnice, syntaxy, turecko-francouz- 
ského slovníku, naučného slovníku a slovníků odbor
ných Předsedá sám schůzím příslušných komisí a 
dává vyhledávat staroturecká slova a tvořit nová.

Když Turci dobyli Malé Asie, podrobila si je ce
stou islamu arabská kultura. Všechno, co se vzděláním 
souviselo, ba i modlitby, byly dosud v řeči arabské. 
Nyní je dovoleno modlit se veřejně jen turecky. 
Změny a doplňky jazyka budou tak pronikavé, že se 
budou muset Turci učit své řeči skoro znova.

Zároveň stavěny jsou turecké dějiny na nový pod
klad. Odstraňuje se z nich, čím byly zkreslovány 
a měněny z důvodů náboženských a dynastických. 
Vybavuje se a zdůrazňuje dávná minulost v Střední 
Asii, doby velkých chánů a pozdější historie osvět
lována jest vědeckým bádáním a stanoviskem národ
ním. Byly již vypracovány stručné nové dějiny.

*

Z reforem hospodářských jsou nejdůležitější ty, 
které se týkají zemědělského lidu. Čistokrevný Turek 
býval vždy voják a sedlák, dobyvatel a majitel půdy. 
Ostatními odvislými povoláními opovrhoval. Za sta
rého režimu byl však zemědělský lid vyssáván staro
bylou soustavou daňovou, založenou na desátku, který 
ve skutečnosti byl různými přirážkami zvyšován až na 
šestinu hrubého přijmu, takže byl požírán i kapitál. 
Nad to bylo vybírání daní svěřováno nájemcům, kteří 
z lidu dělali nevolníky. Desátek byl zrušen a zdanění 
je nyní zařízeno dle vzorů evropských.

Ježto se Turecko snaží soustředit na své území 
kde jaké Turky žijící v cizině, přiděluje se těmto 
příchozím zdarma půda, poskytují se podpory a levné 

úvěry. Hlavní příjem turecké vlády neplyne jako 
dříve z daní zemědělských, nýbrž z ministerstva cel 
a monopolů.

❖

Republika turecká zdědila po osmanské říši 158 
milionů tureckých liber (turecká libra — asi 15 Kč) 
nekrytého bankovkového dluhu. Mohla se ho, jako 
ostatní státy, zbavit inflací. Zakládá si na tom, že 
se dovedla včasnými opatřeními inflaci vyhnout a 
zabránit, aby se turecká měna stala předmětem do
mácí nebo cizí spekulace. Majetek národa se nezne
hodnotil, spekulanti nevydělali, střední vrstvy a malí 
lidé nebyli ožebračeni. Turecká měna, která vždycky 
byla klidná, je nyní zajištěně stabilisována. Státní 
rozpočet je trvale v rovnováze. Rozpočty jednotlivých 
ministerstev se ani plně nevyčerpávají.

V r. 1918 uzavřela osmanská říše vnitřní válečnou 
půjčku ve výši 18 mil. lt. Zaplatila jen první kupon 
a cena půjčky klesla pak na 10% nom. hodnoty. Re
publika zaplatila zadržený úrok a svolila přijímat 
půjčku v jistých případech v nominální hodnotě pro 
placení závazků vůči státu. Teď už je její cena zase 
Jdízko nominální hodnoty a tedy ani v tomto případě 
nepřišli turečtí občané o peníze.

Veřejný dluh osmanské říše (Dettes ottomanes) 
ve výši 100 mil. tureckých liber ve zlatě, byl dlouhým 
vyjednáváním se zahraničními věřiteli snížen na 8 
mil. zl. Uber. Zlato pro svou Národní banku opatřilo 
si Turecko zadáním zápalkového monopolu americké 
společnosti.

*

Teprve kemalský režim zorganisoval obecní samo
správu. V rozvoji země mají obce mnoho úkolů, mu
sejí stavět část silnic, opatřovat zdravotní službu, so
ciální péči, stavět školy a internáty, zvláště pro živ
nostenský dorost atd. Způsob, jakým si peníze opatřují 
a je vydávají je stanoven zákonem a pod dozorem. 
Právě byla pro obce otevřena banka, jejíž kapitál 
— česká samospráva stojí — pořízen byl z reserv, 
jež vyneslo obecní hospodářství v r. 1933. Za nové 
vlády vystavěly obce 24 nemocnic, 97 elektráren, na 
7.000 mostů a 40.000 km silnic.

*

Čteme-li hospodářské zprávy turecké, zdá se, že 
se všechno otáčí kolem otázky komunikační, přede
vším kolem stavby železničních tratí. Tak tomu také 
je. Vedle vojenství je největší procento z rozpočtu 
vyhraženo veřejným pracem. Od starého Turecka pře
vzata byla jediná trať pro celé obrovské území Malé 
Asie a ta patřila cizincům. Je už dávno vykoupena. 
Dosud bylo vybudováno sedm nových železničních 
tratí, několik je jich ve stavbě, mezi nimi trať do 
Ergani, k jedněm z největších dolů na měď světa, 
ale to je všeclmo ještě málo pro potřeby Turecka. 
Se stejnou horlivostí budovány jsou silnice.

*

Kdokoliv co zahlédl z turecké armády, mluví o ní 
s obdivem. O tu si pečuje nejvyšší velitel, Kemal paša, 
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sám, nic není dost dobré pro její výzbroj a výcvik. 
Odborníci staví její kázeň za vzor jiným armádám. 
To nejlepší, co by však v hodině zkoušky měla, by 
byl její duch, absolutní víra každého muže v Gaziho. 
On sám, na rozdíl od jiných vojevůdců, nezastává 
názor, že peníze jsou ve válce vším a dokonale to 
prokázal. Turci mluví o svém vojenském zabezpeče
ní se sebevědomím a jistotou. Vrcholnou národní slav
ností je vojenská přehlídka.

Turecko má tu velikou výhodu, že skorém tři- 

čtvrtiny jeho 5.700 km dlouhých hranic tvoří moře 
a ostatek, vyjma evropskou hranici, ohraničeno je 
vysokými horami. Lausanneská smlouva odevzdala re
publice zbytky tureckého loďstva, které byly opra
veny a doplněny, takže nyní čítá turecké loďstvo 25 
jednotek moderních a v dobrém stavu. Hlídačem, 
jakýmsi vrátným Dardanell, je největší turecký křiž
ník Javuz, bývalý slavný Goeben. Také ve vzduchu 
je Turecko vyzbrojeno a svoje letadla usilovně roz
množuje, třebas nemá dosud vlastní výroby.

Jaroslau Švehla: Člouěk pozoruje člouěka

Místo úvodu.

Půlnoc. Před pařížským divadlem, navštěvovaným 
mezinárodním obecenstvem, stojí zástup: dva polici
sté, několik šoférů z řady taxi u chodníku a pak 
už jen ženy, v drahých přehozech i jen v laciných, 
lehkých hadříkách, které chtějí předstírati eleganci. 
Představení končí, všechny vchody podniku se otví
rají dokořán a vycházející muži spatřují v rudé záři 
neonové reklamy z průčelí podniku zeď nalíčených 
obličejů, mezi nimiž tvář kreolky nebo černošky není 
vzácností. Žhavý závan svodu dýchne na ně z tohoto 
množství párů dychtivých očí, blýskajících se více 
v temných hnízdech tuší zdůrazněných řas a obočí, 
nežli talmi šperky těchto žen, působících dojmem, 
že jsou odhodlány rozebrati si třeba celou mužskou 
část obecenstva. Je to bubnová palba smyslnosti z po
hledů, mimiky a gest a výzev v nejrůznějších jazy
cích, která vyvolává až v člověku pocity ošklivosti a 
studu, že jako muž patří těm, k vůli nimž čekaly tyto 
ženy.

Ale většina mužů, odpovídajících na nabídky, 
nebo protlačujících se lhostejně zástupem, zdá se, ne
trpí těmito zaostalými pocity ....

Žena je také člověk.

Žena je nástroj rozkoše, který stojí podle okol
ností dvacet, sto korun, nebo zařízený byt s autem 
a měsíční apanáži, někdy celé jmění, existenci a dobré 
jméno muže. Žena je hromádka nervů, citlivých a ty
ranských, módní vůně roku, líčidla, masáže, rytmika, 
kavárny, cukroví, klepy, t. zv. ženská logika, šelma, 
přetvářka, rozkypělá fantasie, representační movitost 
do salonu, na vycházky, do zábav a mondénního spor
tu. Žena je dobrá a levná, poctivá pracovní síla 
v manželské domácnosti nebo jako pomocnice v ob
chodě. Žena je věno, postup v úřadě a prostředek 
kariéry ve vědecké nebo politické dráze.

Žena je tvor, který stále ztrácí na svém nimbu 
záhadnosti. Živel nestálý a pohyblivý jako písek. 
Z ložnice a kuchyně vniká do dílen, krámů, kance

láří, škol, laboratoří. Konkurence ve všech existencích, 
mimo vojenské, ale jinak už oblékla snad všechny 
uniformy, podbízející ve všech oborech práce. Zorga- 
nisovaná, zejména v Americe v tyranisující inoc, do
vede využiti svých slabin jako svých předností. 
V nouzi zaštítí se aspoň svým pohlavím. Při tom však 
odhazuje to, co ji dle jejího mínění poutalo a co 
hlavně nutilo respektovati její pohlaví: mateřství. 
Děti jsou často nebezpečím, ohrožujícím dnes 
uznaně potřebný standart životní a civilisace se jich 
dovede zbavit, jako na př. nemocí, profylaxí. Také 
na otcovství se objevily dosud tak nepociťované ob
tíže.

Ženě, zdá se, přibylo na »savoir vivre« i v těžkém 
konkurenčním boji, ale ubylo na citu. Velká většina 
dosahuje vyššího vzdělání nežli dříve, ale užívají toho, 
kopírujíce muže, aniž by přidaly k tomu ženského 
tónu, ženy jsou dnes opravdu poslanci, profesoři, práv
níci, obchodníci, finančníci, málokdy však poslanky
němi, profesorkami, právničkami atd. Někdy po
koušejí se o nejprotivnější ideál třetího pohlaví. Ve 
zmaterialisované době zmaterialisovaly i svoji fan
tasii. Vzdávají se posledních zdání samostatného žen
ského vnitřního života. Nabízejí se nám za kamarádky 
místo našich kamarádů, když potřebujeme ženu. Jsou 
však vlastně ještě ženy? Jsou ženské. Muž udělá do
bře, když se zbaví starých představ o ženě. Ženská 
dnes se snad sama dobře uživí, uživí po případě 
i muže, ale těžko uživí jeho iluse o ženách. Ženské 
se samy zřekly starých ideálů, ideály jsou kompli
kace, dnes chceme žít lehce, tak nač se vlastně dřít 
ještě s ideály a nějakým pochopováním duší. Dnes, 
kdy je tolik rozptýlení a rodina se pořádně nesejde 
skorém ani jednou v týdnu, tak se t. zv. prázdnota 
v manželství nepozná.

Tak smýšlejí dnes mnozí muži. Ostatně oni ne
chtějí viděti v ženě svoji »polovici« (leda finančně) 
tak nejvýše svoji třetinu a to při dnešní krisi ceny 
ještě klesají. Velmi mnozí muži si to dnes dobře 
neuvědomují a proto je nutno jim to hlasitě říci:

»Pardon, pánové, žena je také člověk, jako vy!«
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Co je to člověk?

Kolikrát už lidstvo volalo a dnes opět volá po lid
skosti! Znamená to, že Člověk nosí v nitru svoje 
představy o sobě a najednou přijde k zrcadlu, pro
hlíží se dobře a. zvolá: »To nejsem já! Vždyť já 
mám vypadati jinak!«

Tyto představy člověka o člověku a člověčenství 
se průběhem věků mění, různě zaostřují, v podstatě 
zůstávají však v tradičních rysech, čím vznešenější 
zásady o lidskosti, tím větší propast zeje mezi nimi 
a danou skutečností, je to asi tak, jako kdyby člo
věk prohlížel svoje čistě umyté ruce stále silnějšími 
drobnohledy, shledá pak na nich stále více špíny.

Heslo: návrat k člověku, k lidskosti, ozývá se nyní 
v literatuře, na scéně, v umění, přijde také do poli
tiky, třeba až naposled. Zeptá-li se některý nedočkavý 
jak tam (v politice) populárně by se objasnilo toto 
heslo, mohu mu odpovědět: »Ve veřejném životě 
znamená to zachovat! se k bližnímu, tak jak bych 
si přál, aby on se choval ke mně, kdybych byl já 
slabší.« Rozveďte si to laskavě do všech podrobností, 
jak se vám právě hodí, jeden z bližních může býti 
třeba ministr, druhý státní zaměstnanec nebo malý 
obchodník či živnostník, jeden může býti držitel moci 
v politické straně a druhý jen prostý řadový voják 
ve straně, může to však býti též padesátník v zaji
štěné existenci a třiadvacetiletý občan toužící po 
existenci, který má v tomto okamžiku zajištěnu jen 
nezaměstnanost.

Nuže, zdůrazňuji-li, že žena je dnes také člověk, 
chci tím jen prostě říci, že dnešní muž, pozoruje-li 
ženu, vytváří si její obraz tak, jak se mu právě hodí 
a ne jaký vskutku je. Obě pohlaví jsou na sebe od
kázána, nutí ji tedy přímo, aby se jevila takovou, 
jakou si ji představuje. Jednou má ukojiti jeho smy
sly, nemůže tedy u ní potřebovati nějaký vnitřní, 
duševní život a nějaké zásady, ctnost, stud a podob
ně. Jindy má nasytili jeho ctižádost, touhu po moci, 
majetku, jeho ješitnost, vyhověti v jeho vrozené du
ševní lenosti a povrchnosti. Muž si ženu stále tvoří, 
jako Adamova žena byla prý stvořena z jeho žebra. 
Dnes muž však nechce pochopit, že je-li v této době 
sám prázdný, vnitřně popleněný, bude takovou i jeho 
družka, že není-li sám dosti člověkem, nemůže viděli 
v ženě dosti člověka.

Tu není filosofie, ale útržky skutečnosti.

Člověk, muž, si tedy tvoří člověka, ženu, k svému 
obrazu. Adam měl ženu stvořenou ze svého žebra, 
my ii máme stvořenu ze svých názorů, zvyků, po
třeb, cností i chyb. Aby byla zachována věčná přitaž
livost pohlaví, poslušná zákona zachování života, žena 
se nám přizpůsobuje, hledí nám stále vyhovět. Na
mítne se, že je tomu také naopak. Ano, ale v celku 
iniciativa patří muži — pravidelně. On volí, nechce-li, 
nemusí býti volen. A dostane-li, co se mu později ne
zdá, může si říci, jak Molierův klamaný a zklamaný 
Jiří Dahdin: »Tys tomu chtěl, Jiří Dandine!«

Chodí-li si dnes bez nějakých výčitek svědomí 

mnozí mužové s pravidelností, s jakou chodí si pro 
gáži, nebo do automatu, pro kupovanou lásku, ať 
se pak nediví, že nekupované lásky je tak málo a je 
tak špatné jakosti. Zakládá-li si někdo na četných, 
rychle dobytých vítězstvích, nesmí ho překvapit, že do 
manželství může pak zbývat jen poměrně málo nedo
bytných žen. Nu, naši mladí mužové se už i s tím smi
řují ... a jejich snaha cílí už jen k tomu, aby si zabez
pečili u své manželky potřebnou povolnost k vol
nosti v chování, při oboustranném zachovávání dekora 
navenek. Muž bývá někdy velmi citlivý v obchodě, 
kde se mu příliš dává na jevo, že je pro obchodníka 
právě jen objektem obchodu, ale v baru třeba klidně 
snese, když mu bardáma bez ostychu vypravuje, že 
se těší na pondělí ráno, až bude po »kšeftu«, že už 
je tady »ve kšeftě« tolik a tolik let. Tetn kšeft mu 
lítá pořád kolem uší a třeba by nebyla o tom řeč, 
může to pozorovat na všem kolem sebe, že je pou
hým, bezohledně explodovaným objektem »kšeftu«, 
ale pán jinak a jinde citlivý se za svoje peníze 
»baví«.

Dnes »srdce už se nenosí«. Kdyby přišlo do módy, 
snad bychom je už ani neuměli nosit. V době, která 
je tak zamořena láskou na plátně kin, na prknech 
jevišť, na stránkách románů atd. je tak hrozně málo 
skutečné lásky. Snad mnohem méně, nežli jí bylo 
v dobách, kdy se uznávalo za potřebné vydávali růz
né »Tajemníky lásky«, a jiné pokračovatele a roz- 
řeďovatele »Ars amandi«. Je-li pravdou periodisace 
kontrastů pak nás čeká období pořádně romantické 
a platonické lásky. Dá to pak mnoho práce, nežli 
se zase dopracujeme k zdravému a přirozenému stře
du, mezi oběma krajnostmi.

Film zpopularisoval špatně prováděnou lásku. 
Člověk vidí ve dvou hodinách něco, co pak chce 
napodobiti také v době nejkratší a také tak zcela 
na povrchu. Je to láska, která zůstává také jen na 
povrchu pokožky, láska pokožky, jak to, tuším, na
zval některý francouzský romanopisec. Život má, prav
da, dnes zcela jiné tempo, nežli dříve, ale tři neděle 
známosti nebo tři měsíce, jsou přece jen nedostatečnou 
zkušební dobou pro trvalejší manželství. Dnes se 
někdy zkouší déle některý z technických vynálezů 
naší doby, nežli partner do manželství. Slova partner 
bylo zde užito úmyslně. A manželství je přece pro 
takové lidi také dnes technické zařízení. Ve skuteč
nosti je to zařízení křehké, které se bortí a láme, 
čím na něho nakládáme více paragrafů a právních 
závazků, výhrad, smluvních bodů atd. Bude-li to po- 
kračovati dnešním tempem, budou se moci bez obav 
ženiti jen advokáti. Do manželství je třeba také trochu 
poctivosti a vzájemné důvěry. Obou je ovšem stále 
méně. Vrcholem toho shonu po manželstvích, ople
tených paragrafy, byl návrh na ustanovení, aby manžel 
(či také výdělečná manželka vůči nezaměstnanému 
muži?) dával svojí ženě určité, nařízené a vyměřené, 
kapesné nro domácnost. A snad to ještě není vrchol. 
Toho bude dosaženo teprve, až se úředně zjistí a za
řídí na jakou dávku lásky manželské má nárok jeden, 
nebo druhý společník tohoto manželství v podobě 
s. s r. o., v těch nebo oněch poměrech.
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Dnešní muž příliš často přezírá duševní život ženy, 
její psychologii. Zdravě založená žena, nemůže bez 
duševního zlomu, za nějž se pak mstí, býti syste
maticky sváděna k takovému nakládání se svým tělem 
jako ženy, placené za tento způsob života. Vždy by 
si měl muž v tomto případě uvědomit, jak by se on 
zachoval na jejím místě, měl by v ní viděti člověka, 
sobě rovného, s týmž masem a týmiž kostmi a ne 
jiného tvora, nebo věc, která necítí, nebo cítí jinak.

Nebylo by to krásné, kdyby láska, která dává 
vzjiiknouti novému pokolení, rodila též nové myšlen
ky, nový společný duševní život v obou manželích?! 
Svazek právního společenství, svazek ukutý ze zvyko
vého společenství byl by upevněn nejodolnějšími pás
kami myšlenek, společného vnitřního života. Kolik 
dala láska (vedle bolesti) naší poesii, našemu duchov
nímu bohatství! »Das ewig weibliche zieht uns hin
ein!« A žena obohacujíc, je současně obohacována .. .

Kde je moje místo?

Tak v duchu ptá se dnes jistě mnohá žena. Vidí, 
že v dnešní hospodářské válce válčí mezi sebou nejen 
státy, nejen národy, nejen stavy, nýbrž také pohlaví. 
Cítí na sobě nenávistné a žalující pohledy mladých 
mužů. Tito mají jistě v mnohém pravdu, jsou ženy, 
které opírajíce se o smlouvu dělanou pro doby řádné, 
nemají pochopení pro nutnosti a omezení dob mimo
řádných. Egoistky. zvykly si na standartní způsob ži
vota, možný jen v dobách konjunktury, nevzpomí
nají jak žily ještě jejich matky (to neznamená vrátiti 
se do dob našich matek a pop řiti stoprocentně vývoj). 
Na tento způsob života, nad poměry, zvykli si však 
též jejich mužové. Jejich sobectví a starost o po
hodlí a o domněle nezbytnou nutnost životní úrovně, 
která je však dnes přepychem, drží a utvrzuje jejich 
ženy při krátkozrakém odporu. Oni jsou spoluvinni 
na úředně uznaném konkubinátu, kterým dnes ně
která bezdětná (úmyslně) manželství jsou, oni jsou to, 
kteří dovedou cynicky mluvit o neodvratném rozvo
du (jako jejich ženy) a nutnosti »upravit« si pak svůj 
intimní život podle svého. Tito mužové zapomínají, 
že ženy vehnala v takovém množství do zaměstnání 
jen nutnost a dnešní morální stav, kdy manželství 
ztratilo mnoho na své bezpečnosti. Upřímně řečeno, 
je-li mnoho mužů v dosavadních svých zaměstnáních 
bez nějakého vnitřního vztahu k nim, jen proto, že 
to neslo více peněz, nežli jiné, třeba jen z okamžité 
konjunktury, je tím více takových žen — nemluvím 
o specielně nadaných ženách pro svůj obor — které 
se jednou radostně vrátí, bude-li jim to umožněno 
řádnými platy jejich manželů, k jedinému a tak mno
hotvárnému zaměstnání: býti matkou, středem a pojít
kem rodiny. V dnešní ženě se rozepjala jistá expan- 
sivnost, kterou můžeme srovnat! s obdobím u mladého 
člověka, kdy se tento cítí schopen všechno dokázat. 
Celý další život se pak jen přesvědčuje, kam až smí 
a může. Na tuto chlapeckou radost (neužijeme-li slo
va dětinskou) vždy si musím vzpomenout, kdykoliv 
čtu v ženských časopisech konstatování, do kterých 
nových oborů zase některá žena pronikla. Žena řez

nicí! Žena boxerkou! Jaká radost! Nu a vidíte, dámy, 
my vám tu radost nepřejeme, my proti té řeznické 
širočině a noži s ocílkou či proti patnácti nebo deseti 
uncovým boxerským rukavicím cosi namítáme. My 
skromně podotýkáme, že pravá ženská emancipace 
nastane, až se ženy emancipují od tohoto sportovního 
shánění neprozkoumaných oborů a až si uvědomí 
hranice svých schopností. V těchto mezích budou silné 
a nepřemožitelné, při dnešním stavu je ještě čekají 
mnohde porážky.

Ano, jsou tu ještě mladé dívky. Ty také touží po 
existenci, aspoň do té doby, nežli najdou svůj nej
přirozenější cíl, nežli projdou různými stadiy, jako 
motýli, aby se staly motýlem. Vy, kteří litujete je
jich získaného vzdělání, uvědomte si, že se toto nikdy 
neztratí. Musíme si jen odvyknout! zachraňovali si
tuaci tvrzením o nějaké dívce, že není sice hezká, ale 
inteligentní. Škodíme tím hezkým, ne však skutečně 
šeredným. Vzdělání ženy často, třeba na venek ne
doznané, je spolehlivou oporou muže. Neprojeví-li 
se to přímo v jeho zaměstnání, tedy aspoň tím, že. 
mu zachrání mnoho v domácnosti. Neomezujte tedy 
mladým dívkám možnosti vzdělání, ale zaměřte je 
správným směrem.

Ženy, příslušnice domácnosti s dvojím platem více 
nežli době přiměřeným, přinutí jednou doba a »com
mon sense« k tomu, co si dnes přejí mladí mužové 
(a mladé ženy!). Dnes na to nebudeme spoléhat, spíše 
na příslušná nařízení, neboť neoddávejme se naději, 
že by se našly ženy, které by spontánně přiznaly, že 
mají dost. Snad našla by se jedna nebo dvě výjimky, 
ale o těch by se aspoň dodatečně prokázalo, že v touze 
po originalitě jsou až nepříčetně ješitné. Mladí mu
žové, pozor! Nikdy se nepoškozujte tím, že by váš 
útok vedl také proti ženám výjimečně ve svém oboru 
nadaným!.

Nejprve pořádek v soukromém- životě a pak to ostatní 
bude nám přidáno.

Nejdeme na dříví od lesa. V politicky zahrocené 
revui nutno si všímati i těchto zjevů života, neboť je 
třeba udělat pořádek v rodině, aby byl pak v národě 
a ve státě. Mravnost veřejná nemůže býti bez mrav
nosti soukromé. Mladí v touze po obrodě veřejného 
života před heslem »zdravý národ« si musí uvědomit 
heslo »zdravý jedinec, zdravý člověk«. Kdo neumí 
spravovat sebe, nemůže spravovat jiné.

Není to lehké. Dosud to šlo spraviti frázemi, pěk
ným, zvučnými, vlastenecky mile znějícími frázemi 
o očistě poměrů, teď od abstraktních poměrů jdeme 
k lidem, ke konkrétním lidem, jako je vlastní já. Je 
to těžké člověku, žít lidsky a viděti v bližním člověka. 
Ale můžeme se utěšit vědomím, že ještě nikdo od 
toho neumřel. . .

Pro domo: P. T. Nevinně postižený-á, neposílejte 
dopisy, že to všechno výše uvedené na Vás neplatí, že není 
pravda, ale je pravda atd. Vím o Vaší existenci, ale bu- 
dete-li mi tady pobíhati rozhořčeně, nezasáhnu svými 
šípy ty ostatní... právě doprostředka, jak se patří.
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Josef Hutter:
Hudební pokrok na půl cihly a čtvrt tonu

dni

Už zas aby člověk hájil konservatoř proti konservatoři a proti vůli ně
kterých z konservatoře. Snad že nerozumějí, snad že nechtějí tam roz
umět věci, spíše snad že ostatní se nemohou ubránit. Není tam pořád ještě 
phié vědomí toho, že umělecké a vědecké, a vůbec všechny duchovědné 
instituce jsou hodnoty nadřaděné nad osoby. Pravda, konservatoř k tomu 
poznání dějinně nezrála. Ač je nad sto let stará, ač její dějiny byly 
z nejvážnějších dějů středoevropské hudby, přece v ní nevzrostlo po
znání (jako u universit, i u těch, které jsou o mnoho mladší) o nad
radenosti ústavu duchového, který trvá s lidmi, ale nad lidmi, ba proti 
lidem. Konservatoř vždy byla něčí. V nedávné době Kaanova, a to byl 
její ráz; potom Spilkova, a to byl zase její jiný ráz; nyní Branberge- 
rova, a to je také její ráz. Je to škola vlastně nešťastná. Má touhy 
vysoké školy a neblaze roztřídila své učitele na mistry, nemistry podle 
úředních kategorií neuměleckých, ba přímo bez zřetele uměleckého; 
má rektora bez rektorské moci a je bez rektorského zřízení. Jen tu 
a tam, když v její čelo bývá zvolen silný rektor, stává se alespoň po 
tu dobu bližší škole vysoké. A tak bez umělecké svobody, zaštítěné 
mocí rektorskou, nerozhodují o ní všichni učitelé, jako sbory profesor
ské a jejich senáty, není tu nikdy zabezpečeno ani všestranné poznání, 
ani jednomyslná vůle. Zde rozhoduje z největší části oktroj a vliv mo
censký. Proto nic nezbývá, než vzít konservatoř v obranu před akcí, jež 
se chystá, pro ni znevažující.

Zemřel Roman Veselý. Mistrovský klavírista a mistrovský učitel. 
Pojednou je potřebí rychle toto volné místo zadat. N e však zase kla
víristovi. Tu zeje otázka: což bylo dosud na konservatoři o jed
noho profesora klavíru nadbytečně víc; což byl to právě on nadby
tečný; což po celý jeho život, jenž by mu byl přán do nejstaršího věku, 
měla tato nadbytečnost trvat; což jeho neštěstí má být rychle použito, 
aby nadbytečnost byla napravena; což není jiného umělce — nebylo-li 
tu nadbytečnosti — který by se snažil Veselého nahradit; což že má 
zase někdo zemřít, aby teprve jeho odúmrtí nahradila se až z d r u h é 
ruky ztráta Veselého?

Ne, tohle nebylo předmětem úvah. Tu je něco jiného. Konservatoř 
není svá, jeť přece zrovna Branbergerova. Toho, který dějepisně sebe 
samotného položil opovážlivě, ač už demaskován, na druhé místo po 
Hostinském v historii hudby a estetice, a který dosti pravdivě o sobě 
sdělil, že pracuje v propagaci hudby. Tedy ještě je potřebí dodat něco 
o té jeho propagaci. Dr J. Branberger, jak jsme již jednou doložili, 
nemůže odborně sledovat moderní budím. I utíká se k jarmarku mo
demy. Činí se činitelem, a to z moci, která mu byla kdysi svěřena, ač 
nyní odebrána, a ne z moci svého vědění a schopnosti. Proto je s jedné 
strany odvážlivý. Tohle jej charakterisuje: z jeho okruhu vyšel nápad 
při konservatorním operním představení provozovat hru o mladé 
jeptišce, jež v erotické extasi strime roušku s beder Kristových a líbá 
a laská Spasitelovy genitálie. Nebýt tehdy rektorem J. B. Foerster, 
který představení prostě zakázal i překazil započaté 6tudium — tuto 
»moderní« opovážlivost byla by utrpěla konservatoř. S druhé strany je 
však nejistý sám sebou odborně. Proto lze jej přivést snadno k čemu- 
koliv nesmyslnému. Ze snahy zakrýt své slabiny, je ochoten k akcím. 
Z těch, hle, obou stran vyplývá ta modernost na půl cihly a čtvrt tonu.

Jsme u jádra věci. Konservatoř tohoto správce buď že už souhlas 
dala na nátlak, buď že důvěřivě sama to navrhla — jednoduše, místo 
Romana Veselého bude, či má být obsazeno řádnou profesurou pro

Znovuzahájení odzbrojovacích 
prací
děje se za okolností o nic pří- 

, znivějších, než byly ty, které 
vedly k jejich přerušení. Přímé 
rozhovory, které byly zahájeny 
po krachu v Ženevě, nevedly 
k žádné podstatné změně situ
ace. Zůstává požadavek Němec
ka po novém zbrojení, ať je odů
vodňován obavami před ozbro
jenými sousedy nebo imaginár
ním vnitřním nebezpečím komu
nistickým. Zůstává odpor Fran
cie, která nechce a nemůže za 
daných poměrů přivolit k sníže
ní vlastní brannosti. Ani o způ
sobu dalšího jednání není jasno. 
Má se vésti bez Němců a Japon
ců dále v Ženevě, nebo má se 
dříve — novými ústupky! — 
docílit návratu Němců do Spo
lečnosti Národů, která by se na
před musela reorganisovat, jak 
si to přeje Itálie a jak se celkem 
proti tomu nestaví Anglie? Za 
těchto okolností znovuzahájení 
odzbrojovacích prací se neděje 
pod šťastnou hvězdou a s nadě
jemi na kladný výsledek. —er.

Politika odkladů ve velkém?

Dnem 1. února bude za námi 
právě polovina oné doby, na kte
rou si vláda odložila krisi, t. j. 
polovina doby, na kterou byly 
prodlouženy zákony bytové péče 
a zákon o odkladu exekucí proti 
zemědělcům. Diskuse kolem En- 
glišova plánu způsobily sice hod
ně hluku, ale přece jen ne tolik, 
abychom dovedli zapomenouti, 
že jsou vedle podpor exportnímu 
průmyslu další otázky, časově 
dokonce přednější, které čekají 
na řešení. Zákony bytové se při- 
štipkují už takovou řadu let, že 
jen se stránky legislativní tech
niky je soubor platného práva 
hotovým únikem, je-li sestaven 
pro praktickou potřebu jako 
souvislý text. Je-li obvykle zá
kon vyjádřením úmyslu zákono
dárcova, je v daném případě 
pouze vyjádřením politického
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boje. U odkladu exekucí proti 
zemědělcům je nebezpečí potud 
větší, že mohlo by se státí — 
přes hlasy těch zemědělců, kte
ří jen vzhledem k jeho platnosti 
nemohou dosah nouti úvěru, a žá
dají za jeho zrušení — že do
jde k jeho prodloužení proto, 
aby byl zachován pro jednání 
mezi politickými stranami jako 
zbraň, jako politická hodnota, 
za jejíž zrušení je možno při 
kompromisu něco jinéhc obdr- 
žeti. Právě nebezpečí této sa- 
moúcelnosti, které je ostatně 
stejné při zákonech bytové péče, 
nás vede k tomu, abychom dů
razně žádali, řešení všech hospo
dářských otázek najednou, rych
le a hlavně včas. zz.

Centralisace Německa..

Schůze německého říšského 
sněmu ve výročí nastoupení Hit
lera v kancléřský úřad přinesla 
jako nejdůležitější čin schválení 
zákona o »přestavbě říše«, kte
rým se ruší dosavadní zemské 
sněmy — které ostatně za vlády 
národního socialismu stejně ne
zasedaly — a zemské vlády se 
podřizují přímo říšské vládě. 
Reforma tak. dalekosáhlá, že její 
předložení daleko přesahuje vý
znamem řeč Hitlerovu, součas
ně pronesenou, která kromě 
ostrého výpadu proti monarchi
stům nepřinesla nic neočekáva
ného. Zrušení zemských sněmů 
znamená provedení centralisace 
Německa pod berlínskou, vládou. 
Hitler uskutečňuje s bezohled
ností nazismu. vlastní to, co bylo 
snem. Bismarckovým a k Čemu 
nemohlo císařské Německo do- 
spěti. Zrušení autonomie zemí 
je dále škrt přes partikularis
mus jižního Německa vůči Prus
ku. Pro posílení politiky říše má 
nesporný význam. Od dnešní 
doby není už německých zemí. 
Je jen jediná německá říše.

—gh.
Polsko-německá smlouva.

Když bylo zahájeno zvláštní 
jednání mezi Berlínem a Varša
vou, nebylo bráno vážněji než 
jako diplomatický manévr. Ne
bylo hlavně očekáváno, že bude

hudbu čtvrttonovou. Jaké to ponížení ústavu: lze se nadít, že by uni
versita povolala za svého mrtvého astronoma nějakého hvězdopravce, 
vyrábějícího údivné horoskopy? Na konservatoři to má býti možné? 
A konec konců nepůjde ani tak o konservatoř, jež by přestála s větší 
či menší pohromou tuto událost; běží více o mladé umělce, kteří právě 
v době zrání mohli by být svedeni na zcestí, kde umělec ztrácí deseti
letí pošetilého poblouzení.

Je už zase na čase přičinit k čtvrttonovému bludu výstrahu. Nej- 
lejší snad tak, že se poví jeho genese.

Když na počátku tohoto věku druhé a třetí garnitury hudebníků 
byly v koncích s vlastní invencí, a když současně nastoupilo období 
velkého akustického výzkumu a konstrukce, zachránily se, či hleděly 
se zachránit, vymyšlením nového stupnicového systému. Buď upravo
valy dosavadní tonový materiál, což bylo počínání principielně možné 
a slohově i plodné, jako u stupnice celotonové. Buď konstruovaly ma
teriál docela nový, především čtvrttonový. Byly to právě druhé a třetí 
garnitury, proto nepostřehly omylů svého počínání, a že byly to gar
nitury druhé a třetí, přistoupily k své yěci bez znalosti a průpravy. 
Celkem vzato jejich odborné vědomosti nedostačují ani pro kvartány 
na dostatečnou z fysiky. Celkem vzato jejich historické vědomosti ne- 
dostačily ani pro pololetní zkoušku v prvém semestru konservatoří. 
Celkem vzato byly nezatíženy ani zdáním toho, že existuje také psy
chologie, již nejeden z nich patrně pokládal — jak už z předválečné 
literatury možno citovat — za nauku o psech. Konečně nic by tohle 
ani nerušilo, kdyby to bývali byli umělci: tvůrčí a umělecký fond byl 
by je poučil a odvedl od nesmyslu.

Československým — chcete-li — representantem čtvrttonového směru 
je Alois Hába. A jeho teoretickým ochranitelem Jan Branberger, ne
čítajíc ještě těch menších »teoretiků«, kteří se přiživují na každém 
smetišti.

Tedy tito z druhých a třetích garnitur prvé co učinili, bylo veliké 
odvolání na historii hudby. Že v antice a v gregoriánském chorálu — na 
to citují vždy kodex Montpellierský — byly čtvrttony. V zastaralé 
literatuře něco takového je, a v novější, která se neopírá o vlastní vý
zkum, také ještě. Ani jediný však z nich si nedal tolik práce, aby — 
s předpokladem, že by rychle, ač dostatečně si osvojil potřebné zna
losti — přezkoumal, je-li tomu tak opravdu. Ovšem, v starých památ
kách jsou vskutku jakési malé intervaly. Žel však, že nejsou to čtvrt
tony, nýbrž běžné tehdy intervaly hudby monofonieke a jen v ní 
možné. Hned Josef Gmelch, prvý vykladač onoho záhadného kodexu, 
výslovně připomenul, že ty »čtvrttony« nelze pokládat za čtvrtinu ma
tematicky přesně odměřenou — jako to činí nevzdělaní čtvrttonisté — 
nýbrž jen jakožto menší intervaly než půltónové. Dobrá, to tedy nikdo 
z nich nepřepočítal, ani nepopsal, jaké tedy jsou; to jen zběžně z druhé 
ruky opsali a čtvrttony se jim jevily prokázány. Umínili si je tedy pře
nést; a zase přehlédli ne menšího, než Petra Wagnera: jak málo musí 
o vývoji hudby vědět ten, kdo se chce oddat utopii, že obnoví v mo
derní hudbě tyto původní — ač ne tedy čtvrttonové intervaly — malé 
distance.

Hned nato odvolali se na orientální a primitivní národy. To také 
trvalo určitou dobu, co se v této hudbě věřilo na čtvrttony a jiné 
zlomky. Nyní v každé už příručce lze se poučit, že ani v jediné z těchto 
hudebních kultur není čtvrttonů, nýbrž kroky jiné.

V zápětí se odvolali na lidový zpěv a hudbu, kde jsou také inter
valové odchylky od čistého ladění. Fonografovali to na vlastní pěst, a 
přehlédli, že všelikdos zpívá prostě falešně, i když nechce, hlavně děti 
a staří lidé, nečítajíc pěvecké umělosti, která se ukazuje nyní i v Ná
rodním divadle; rovněž přehlédli, že materiál o tom jevu u obdivo
vaných Němců není v ústavech akustických a hudebních — ty si jej 
převádějí — nýbrž v psychologických.

Pustili se i do akustiky. Místo polemiky v cizině raději tu citovat 
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posudek prof, dra Frant. Nachtikala o akustických výzkumech Hábo- 
vých: »Jest věru litovati, že Hába ... dal se svésti ve snaze po novotě 
za každou cenu bludičkou, jejíž klamnost je přece na první pohled 
zřejmá. Kam až jej tato bludička zavedla, je zřejmé z toho, že dosavadní 
tbeori hudební (»dogmatickou a šablono vitou«) považuje za ,čin, jejž 
zrodilo omezené poznání přírodních podmínek a organisace tonového 
materiálu’. Není si patrně vědom, že tato ostrá kritika je velmi pří
padná pro jeho nešťastný nápad.«

Konečně i do psychologie se pustili, a tu zase je lépe místo z ciziny 
citovat resultát z české vědy. Takto odpověděl na Hábovy výklady 
prof. dr. Otakar Zich: ». . .jest úhrnný úsudek o dojmu, jakým čtvrt- 
tónová hudba musí působiti na nepředpojatého posluchače: v slabších 
případech zvukové šimrání uší, v silnějších prostě — kočičina. Nechať 
se čtenář nezastaví nad příkrým slovem, jehož jsem tu užil; nechať 
uváží, že mu předcliáželo obšírné a pečlivé vyšetřování a že to není 
tedy povrchní a ukvapený nebo dogmatický a trochu svrchu řečený 
úsudek, nýbrž výsledek přísně vědecké úvahy.' Užil-li jsem nakonec 
příkřejšího, ač pravdivého slova, bylo to z tohoto důvodu: hlasatelé 
čtvrttonové hudby slibují si od ní pokrok, ne-li dokonce převrat v hu
debním tvoření. Viděli jsme, že tyto naděje čtvrttonová stupnice splniti 
nemůže, protože by to znamenalo změnu vrozených nám disposic psy
chologických (harmonických), což nelze přece předpokládati. Bohužel, 
právě utopistické ideje mívají mezi svými přívrženci nejvíce fanatiků, 
jejichž hlásání působí sugestivně. I u nás v Československé republice 
má čtvrttonová hudba stoupence a oficielní kruhy hudební, nevědouce 
si s ní teoreticky rady, chovají se k ní pro její zdánlivou »pokroko
vost« blahovolně (tak blahovolně, dodávám já podepsaný, že nezastavili 
se ani před tím, aby nemístně exponovali i úřad presidentův). O ty 
mi nešlo. Ale máme řadu mladých skladatelů, kteří by, uchváceni 
touto domnělou pokrokovostí, mohli utratit kus své práce i svého na
dání sledováním cesty, jež nemůže z příčin, jak jsem ukázal, zásad
ních, vésti k výsledku.«

Tu mohu skončit také, už jen s dodatkem. Čtvrttonová hudba je 
hrubý cizozemský import. Příčí se české hudbě a jejímu nejpodstat
nějšímu slohovému znaku, totiž melodii, jež vzniká, jak sám Smetana 
umělecky dokázal a slovy také pověděl, přímo z české řeči. Je tedy 
čtvrttonová hudba počínáním proti dějinnému a typickému slohovému 
smyslu české hudby. Je to také import nenáležitě sem přenesený, a 
počítáno je tu i s tím, že při tomto zkresleném importu nebude před 
veřejností (hudebníky v to počítajíc) možnost rychlé a obšírné kon
troly. Ale té by se nemělo nedostávat na konservatoři. Ať si její ny
nější správce a jeho suita dělá modernu a pokrokovost na půl cihly 
a čtvrt tonu, konservatoř sama má jiné úkoly a jinou odpovědnost; 
o to větší, oč větší na ní působí umělci.

Nina Tučková: Z historie italské slavistiky

Arturo Cron i a: Per la storia della slavistica in Italia. (Pro 
historii slavistiky v Itálii.) Vyšlo jako I. svazek knihovny »Colle- 
z i o n e d i studí s 1 a v i« za redakce A. Cronia v Zadru 1933.

O slavistice v Itálii měli jsme až dosud velmi málo informací. Jen 
několik italských slavistů přispělo jednotlivými články do různých 
listů a revuí, tak Ettore Lo Gatto, Ľ. Damiani, G. Mqyer, a více méně 
jednostrannými a kusými poznámkami, jako P. E. Pavolini, G. Pal
mieri, E. Damiani, G. Maver, V. Giusti. Ucelené studie, která by námět 
co nejvíce vyčerpávala, jsme až dosud postrádali. Teprve dr. Arturo

míti nějaký, třeba jen formální, 
výsledek. Uzavření polsko-ně- 
mecké smlouvy je tedy nemalou 
sensací. Francouzský tisk bez 
rozdílu politické orientace neta
jil se nepříjemným překvape
ním, oficielní kruhy maskovaly 
ho obvyklými frázemi v prohlá
šení ministra Boncoura. Fran
couzská politika sklidila výsle
dek svého postupu před rokem, 
při jednání o paktu čtyř. Pouka
zovali jsme tehdy na nebezpečí 
postupu Francie, která z vlast
ních zájmů — v tomto případě 
ne zcela přesně odhadnutých — 
přecházela přes zájmy svých 
východních spojenců. Polsko, 
které bylo zvyklé, že s ním bylo 
jednáno jako s velmocí, vyvo
dilo už tehdy důsledky a pakt 
čtyř neuznalo. Ukazuje se, že šlo 
ve své revanchi ještě dále. Po
dle špatného příkladu zahájilo 
rovněž oddělené jednání a ukon
čilo ho smlouvou, která zabezpe
čuje na deset let mír mezi ním a 
Německem. Bohužel v době, kte
rá volá po semknutí všech zemí 
ohrožených německým imperia
lismem, dochází k oddělenému 
jejich postupu. — Jiná otázka 
je, jakou praktickou cenu 
má nová smlouva pro zabezpe
čení míru na evropském výcho
dě. V tom směru je právem 
možno býti skeptický. Uzavíra- 
jí-li se mírumilovné smlouvy za 
současného horečného zbrojení, 
není jim možno přikládat ob
zvláštní cenu. Nechtěli bychom, 
aby budoucnost příliš brzo po
tvrdil?. tento dojem. —er.

Kolonie pro Německo

je z nejpopulárnějších hesel 
v říši. Vedle prestižního poža
davku — Německo je jediná vel
moc bez kolonií — zdůrazňují se 
hospodářské momenty, odpomo- 
žení nezaměstnanosti uplatně
ním se mladých lidí v koloniích 
atd. Upozornili jsme, že úsilí 
Německa — vedle snahy o An
schluss — musí se logicky vésti 
tímto směrem. Ale poukázali 
jsme současně, jak si tím Ně
mecko odraďuje poslední sym
patie v Anglii, na které dosud 
spoléhá. Poslední zprávy o ha- 
kenkrajclérské propagandě mezi
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domorodci v anglickém Kameru
nu nasvědčují správnosti tohoto 
tvrzení. Anglie neopustí dobro
volně, co získala v světové válce, 
i když je to formálně jen man
dát Společnosti Národů. Němec
ká politika současného žádání 
všeho má důsledek, že vytvoří 
proti Německu znovu frontu 
všech: protože všichni jsou si 
současně vědomi vlastního ohro
žení. —er.

Stravování vojska.

Zájem, který veřejnost od ji
sté doby projevuje o všechno, co 
se týká armády, dostal nový 
podnět zprávou o snížení nákla
du na stravování vojska o 1 Kč 
denně na muže. Vojenská správa 
vysvětlila ve sdělení tisku, že 
náš voják dostává větší kvanta 
jednotlivých potravin, než v bý
valé armádě rakousko-uherské 
a že tato nebudou snížena. Ne
pochybujeme, že toto sdělení od
povídá úmyslům vojenské sprá
vy. Ale vnucuje se otázka, zda-li 
při zachování množství stravy a 
při šetření o více než čtvrtinu na 
denním nákladu bude možno za- 
chovati také dosavadní jakost 
stravy. Tuto otázku pokládáme 
za podstatnou a v tom směru by 
bylo třeba vysvětlení. Nejedná 
se jen o to, aby vojákův žaludek 
dostal dost jídla, ale také do
brého jídla. Dobré stravování je 
odedávna základ vojenských 
úspěchů. jka.

Nedomyšlená pocta.

V rámci jubilejních oslav 
Národního divadla jsou každou 
neděli přístupny návštěvám mi
mo foyeru divadla také míst
nosti a lože presidenta republi
ky, jeviště a základní kameny. 
Tak se seznamuje obecenstvo 
s místy, kam jinak ve veliké 
většině se nikdy nedostane. Při
rozeně největší pozornost vzbu
zují salony vedle lože dříve krá
lovské, nyní presidentské. Ná
dherné místnosti jsou přiměře
ně vyzdobeny freskami malířů 
generace Národního divadla. Re
publika zde pochopitelně nic ne
měnila, ale tato pieta šla tak da-

C ronia, prof. Karlovy university, vynikající ital. slavista, podal svojí 
poslední prací »Per la storia della slavistica in Italia« 
vzorný příklad odborné studie, která i pro Itálii je skutečným překva
pením. Toto dílo, dokumentované 400 poznámkami, více než 1000 kni
hami a nesčetnou řadou italských revuí, je materiálem, který v rámci 
retrospektivních proudů ital. kultury nezůstává mrtvým.

Zatím co ostatní ital. slavisté zabývají se ve svých studiích většinou 
aktuelními otázkami nebo aspoň náměty z doby jim nejbližší, Cronia 
všímá 6i výlučně minulosti, kterou zkoiuná ve všech kulturních proje
vech, přimykajících se k námětu studie a s vědeckou přesností určuje 
data a fakta tak, aby jeho dílo mohlo hýli jednou hodnotným příspěv
kem ke skutečnému historickému obrazu slavistiky v Itálii od prvních 
počátků až do dnešní doby. A tak sbližuje nás autor s epochou huma
nismu protireformace, romanticismu ital. obrození a sjednocení Itálie 
až k poslední válce za neodvislost, vkládaje do rámce těchto historic
kých dob všechny zjištěné stopy slavistických fakt v Itálii.

Není technicky možné referovati zde podrobně o studii velkého 
formátu o 128 stranách a sledovati v ní stopy všech slovanských kultur, 
které autor s tak úžasnou svědomitostí shledal, nutno se omeziti na 
nejbližší nám bohemistiku, jež sama o sobě svojí úphiostí překvapuje.

Jako o předchůdci a více méně iniciátoru prvních italských orien
tací v českém světě zmiňuje se autor o historiku Giovanni de 
M a r i g n o 11 i, který za Karla IV. převzal úřad dvorního kaplana a 
kronikáře Čech a jenž později jako calabrijský biskup napsal v letech 
1355—1362 »Všeobecné dějiny«, zařadiv do jejich druhé části stručný 
nástin české historie, sahající až do r. 1283 a do třetí části chronolo
gický postup českých biskupů.

Mnohem důležitějším a působivějším je dílo Enea Silvia Pic- 
colominiho, který inspirován mohutnou postavou J ana Hnsi a 
»strašlivými« českými »kacíři« napsal krásnou, ale jednostrannou »His
tória Bohemiae«, která byla po prvé uveřejněna v Římě r. 1475, do
čkala se několika vydání a byla dokonce přeložena do italštiny a ji
ných jazyků.

Velmi zajímavě popsal národ český Marcantonio Bonfinio 
(f 1502) ve své pannonianské historii: »Prae ceteris terarrum gentibus, 
proceritate stalurae, roboreque corporum, ac pulchritudine, praestantia 
crinium, et suavitate consuetudinis, Boemi sane praecellunt«.

»A n n ales Forovilivienses« činí první zmínku o bitvě na 
Kosově poli (1389).

Petrarka ve svém bohatém, proslulém epištoláři píše o své cestě 
do Čech a o návštěvě u Karla IV., jeho žák Giovanni da Raven- 
n a ve svém pojednání »Liber memorandum rerum« vzpomíná morav
ských žáků velkého humanisty a obdivuje se fenomenáhií paměti Jana 
ze Středy, který dovedl recitovati Danteovu »Božskou komedii« aniž 
znal italsky. Ale ještě bezprostřednější dojmy o Praze vylíčil huma
nista U b e r t o D e c e m b r i a, vyslanec Giana Galeazzo Viscontiho 
u krále Václava ve svých dvou listech, poslaných Colucciu Salutatimu. 
Významný byl rovněž list, který poslal slavný Poggio Braccio- 
ini ještě slavnějšímu Leonardu Brunimu o smrti Jeronýmově. Spis 
ten dočkal se několika vydání v několika jazycích a jeho vliv byl tak 
velký, že ještě v 19. stol, padělaly se podle něj dopisy, oslavující M. J. 
Husa a přisuzované Poggiovi.

V době protireformace bylo o Čechách napsáno velmi málo. Mimo 
zmínky o jejich vztazích s Benátkami, mluvilo se jen o hrdé protihabs
burské oposici a o bělohorské tragedii.

R. 1851 přeložil ital. romantik Felice Francesconi proslulý 
Rukopis královédvorský, r. 1878 vydal P. Erizzo »četbu« o Janu 
Husovi »Giovanni Hus il riformatore boemo« (Padova). 
Rovněž Angelo Zardini napsal o epické postavě a tragickém 
konci kostnického mučedníka historické drama, které bylo též zhudeb
něno Aug. Tessarem r. 1892—1893. Nynější duce pak Benito 
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Mussolini vydal r. 1913 v firmě mladistvé dílo »Giovanni Hus 
i 1 Veridic o«.

Překladů z češtiny do ital. jazyka objevuje se v předválečné době 
velmi málo. Pozornost zaslouží činnost Emilia Teza, který přeložil 
různé české básně a otiskl je samostatně nebo v různých revuícli. Je
diným případem je překlad »Babičky« B. Němcové z frančtiny do 
italštiny, dále překlady české poesie, kterou Turati a Chiudi zařadili 
do svých sbírek. Ostatně o této překladatelské činnosti mluví Cronia 
velmi podrobně ve své studii »Italské překlady z češtiny a slovenčiny« 
a ve spisu »Italské překlady z české a slovanské literatury«.

Cronia sleduje též stopy českého umění a české hudby v Itálii ke 
konci 19. století a jejich vliv na italské umělce. Dvořák na př. učinil 
tak hluboký dojem na mladé italské komponisty, že L e o n e Sini- 
g a g 1 i a napodobil velkého českého mistra v svých »Italských 
t a n c í c h«.

V Croniově díle obráží se znalost nejen kultury italské, ale i všech 
kultur slovanských. Je první publikací, v níž jsou doklady doplňovány 
studiem tisku, který je hlasem kolektivismu, doby a vkusu. Spolu 
s historií Lo Gattovou »Dějiny ruské literatury« je toto Croniovo dílo 
největším úspěchem italské slavistiky.

A. Carper: Nepříjemný vlak

Nepoznával jsem dnes svůj vlak. Byl vždycky veselý a pln očeká
vání. Zestaral sice v poslední době, zesmutněl, ale takový, jako dnes, 
nebyl nikdy. Vždy v 11.45 jsem přivíral ve svém vlaku oči, abych 
o 24 hodiny předběh’ vlak a posadil se na terasu Rotondy. Dnes ne
sním. Před námi leží černý stín.

Včera se něco hrozného stalo na této trati. Několik set mrtvých, 
nevíme přesně kolik, nás umlčuje.

Lidé kolem mne se pomalu rozhovořují. Hovor ku podivu /začal 
pán, do kterého bych to byl nikdy neřekl. Popelavý pán, který do té 
doby seděl ze všech nejtišeji.

Podivný rozhovor vedl ten pán. Podával nám stručný přehled všech 
katastrof na této trati. Se všemi strašnými podrobnostmi. Od roku 1890 
až po včerejší den.

Popelavý pán vyprávěl tak, jako by se omlouval. Noc se zdála ne
konečně dlouhá. Každé zapískání lokomotivy zdálo se hlásit neštěstí. Za
stavení vlaku na volné trati zastavilo nám všem srdce.

Odvážil jsem se ptát. -»Jak víte to všechno, co vyprávíte?« Usmál se 
smutně.

Všechny tyto katastrofy jsem prožil. Nemohu jet vlakem, aby se 
něco nestalo. Posledně z mého -oddělení byli všichni mrtvi. Nejezdím 
proto často. Vím, že nesu těm, kteří se mnou cestují, neštěstí a smrt. 
Prosím vás, odpusťte mi.

Slečna v koutě se rozplakala. Pán s brýlemi zčervenal v obličeji, od
plivl si a vyšel na chodbičku.

Viděl jsem ho, jak se dívá z okna a kontroluje signály, utíkající 
podél vlaku. Občas kradmo se podíval na záchrannou brzdu.

Pomalu se rozednívalo a vracel se zájem o život.
Na chodbičce jsem potkal průvodčího vlaku. Byl to tentýž průvodčí, 

který před rokem mi říkal s úsměvem: 115 za hodinu, pane. Tomu se 
říká jízda.

Dnes se neusmíval. Podíval se na mne zasmušile a řekl: Bylo to 
u Lagny. Mrtvých je přes dvě stě.

leko, že ponechala nad loží do 
hlediště i korunu, která zde pů
sobí naprostým anachronismem, 
žádnému nevysvětlitelným, pro
tože netvoří nerozlučnou součást 
výzdoby, jako je tomu u koruny 
ve vlysu nad jevištěm. Naproti 
tomu republikánská éra dopl
nila výzdobu salonů poprsím 
prvního presidenta. Je samo
zřejmé, že přeměna dosavadních 
královských místností pro ná
čelníka státu si zaslouží vhodné
ho doplnění. Ale jako v mnoha 
jiných případech, také zde po
cta byla nedomyšlená a uspě
chaná, takže dosahuje nechtěné
ho účinku. Místnosti presidenta 
republiky i v divadle slouží jeho 
užívání. Nebylo nikterak vhod
né, dávati do nich za presiden
tova života jeho portrét. Neří
kejte, že je to maličkost. Něko
likrát jsme upozorňovali, že 
z podobných maličkostí se sklá
dá umění vládnout. Portrét ži
jícího presidenta za jeho loží a 
královská koruna nad ní tomu
to umění nenasvědčují. J.

Mistrovský kýč.

Nad úspěchem Devalova 
»Továryše« v Paříži i v Praze 
je vhodno se trochu zamyslit. 
Tato dokonalá veselohra bude 
lidmi »krásného ducha« nepo
chybně nazvána kýčem. Nedělá 
si nároků ani na věčnost, ani na 
uznání literární kritiky a prázd
ný dům nádavkem. Ale v mezích 
toho, co chce a může býti, je 
»Továryš« prostě dokonalý. Je
ho technika je stejně jednodu
chá v koncepci, jako rafinovaná 
v detailu. A především celá hra 
je psána velmi lehkou rukou, 
což jedině může veselohře toho
to druhu dáti úspěch. Obáváme 
se, že u nás se často povýšeně 
hledí na konversační veselohru 
s patra prostě proto, že v na
šem národě jaksi schází nadání 
pro tento druh divadla. Jsou vý
jimky z poslední doby (Werne
rovo »Právo na hřích«), které 
však jen potvrzují pravidlo. A 
schází nejen spisovatelé, ale i 
herci pro konversační kusy. To 
neplatí o Továryšovi, který je 
ve všech rolích proveden bez
vadně. Ale vzpomeňme jen, ko-
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lik jsme viděli před ním spole
čenských her, kde jsme se ba
vili, ale s pocitem lítosti nad tou 
ubohostí, veškerým těžkopád
ným a nemožným pojetím kon- 
versační hry. Ne, udělat dobrý 
kýč a dobře ho hrát, je těžká 
věc. Tak těžká, že hraničí na 
umění. J.

U UUOžOUHflCtt

Ibidem.

Svého času provedená dotaz
níková akce u studentů filoso
fické fakulty přinesla výsledky, 
které byly sice zajímavé, ale ne 
příliš potěšující. Jako doplněk 
možno posloužit následující sku
tečnou událostí.

Ve vědeckých knihách, při 
citování pramenů, uvádí se pod 
čarou citované dílo. Jestliže také 
druhý a další citát jsou z něho, 
neuvádí se již titul, nýbrž pro
stě se napíše »ibidem« (tamtéž) 
a stránka.

Knihovník jednoho univer
sitního ústavu byl v těchto 
dnech velmi překvapen, když se 
student domáhal zapůjčení kni
hy »Ibidem«. Odvolával se, že 
to musí být znamenitá příručka, 
když je neustále všude citována.

Celý vlak stál na chodbičce a díval se na hromadu trosek, které jsme 
míjeli.

Popelový pán zase promluvil. Ukázal do hromady železa: Vidíte 
ten balíček cigaret, zrovna otevřený? Nebude už z něho kouřit ten, 
který včera ho otvíral. Vidíte tu rozbitou panenku? Vezl to někdo 
svému dítěti dárek? Spí holčička teď bez své panenky?

Pán hovořil tiše a ruka se mu zřetelně třásla. Vytáhl balíček cigaret 
z kapsy a nabídl mi.

Snad i tato cigareta je vaše poslední. Zákon serie je někdy ne
úprosný.

Rozhlédl jsem se kolem sebe. Byli jsme na chodbičce sami. Za sklem 
oddělení bylo vidět několik párů nenávistných očí.

Pán ještě více zpopelavěl: Lidé mne nemají rádi. Nosím neštěstí.
Nikdo už nemluvil. Vagon byl pln očekávání něčeho, co se stane 

v nejbližší chvíli.
Stalo se jen to, že vlak zastavil na Východním nádraží. Všichni 

pomalu vstávali, unaveni nepříjemnou nocí: Jen popelový pán byl čilý.
Nebyl už vlastně popelový, byl pěkně růžový a oči mu svítily. Za

volal nosiče. Nikdo by nikdy neřekl, jak jasný má hlas. Pozdravil a 
seskočil na nástupiště. Pak se ještě nejistě na mne ohlédl a pospíchal 
k východu.

Rychle jsem běžel za ním a zavolal na něj.
Otočil se.
»Vím, co se chcete zeptat? Proč jsem tak mluvil ve vlaku? Vidím 

na vás, že víte, že jsem lhal. Ano, lhal jsem, nenosím neštěstí, nebyl 
jsem nikdy při žádné katastrofě. Ale bojím se. Bojím se nesmírně jízdy 
ve vlaku. Strach mi působí až fysickou bolest. Když vidím strach dru
hých, je mi mnohem lépe. Proto vypravuji vždy ve vlaku své lži.«

Ve čtvrtek 15. února o 20. hod. v Národní kavárně (I. p.)

RUDOLF KOPEC:

Gravitace k numeru clausu
(Pokračování diskuse „Existenční otázka mladých“)

Diskuse. Pozvánky posílány nebudou.

Knižní u ij d ó n i naší ankety
V minulém čísle M. r. citovali jsme kritiku dr Sajíce 

v Lidových listech. Dnes otiskujeme výňatek z posudku 
dr,a ’VI. Můllera, uveřejněného 17. ledna t. r. v Národ
ních listech:

Od léta 1030 do jara 1933 vycházely v Modré revui 
příspěvky k anketě, již uspořádal dr. Jaroslav švehla na 
téma »Regenerace dnešního diva dl a«, a k níž 
přizval několik divadelních praktiků i teoretiků. Sebral 
celkem šestnáct odpovědí od herců i režisérů, dramatiků 
i dramaturgů, výtvarníků a kritiků, a tím, že se neomezil 
jen na uznané autority, nýbrž položil otázky i divadel
níkům mladším, dosáhl přibližný celkový obraz názorů 
dnešních divadelních odborníků na štav, v němž divadlo 
je. Knížka podává důkladný obraz dnešního divadla i ná
měty k zlepšení jeho situace, a v neposlední řadě — září 

optimismem, je naplněna vírou, že divadlo opět najde své 
vůdčí postavení v uměleckém životě.

K šestnácti interviewům řadí se ještě sedmnáctý, 
autointerview. J. Švehly, nazvaný »Dramaturgie dneška«, 
v němž autor ankety vykládá funkci současného divadla 
s hlediska nejen uměleckého, nýbrž i sociologického, ná
rodního, politického, aby došel posléze k závěru, že »he
rec i děj mohou zůstati za svou rampou, a přece mohou 
býti blízcí obecenstvu, že v hledišti může se vystřídati 
celý národ, uvidí-li tento národ, že se jeviště zajímá o jeho 
osudy,' strasti, přání a cíle. Divadlo není jen částí prů
myslu zábavy, není však také jen pokračovací školou. 
Divadlo je už dosti staré, aby znalo dobře účel svojí 
existence. Bude-li věrno samo sobě, zůstaneme mu věrni 
i my!«

KLUB MODRÉ REVUE



Knihy

Romal Gul: Rudí maršálové. Vydalo Země
dělské knihkupectví A. Neubert, str. 167.

V této pozoruhodné knížce nás autor seznamuje s nej
význačnějšími vojenskými představiteli bolševické revo
luce: slevačským dělníkem Vorošilovem, carským dra- 
gounským strážmistrem Buděnným, záhadným, pseudo
nymem německého generála se kryjícím Bliicherem a 
s výstředním, dobrodružným šlechticem Kotovským. Po
litické vedení komunistické strany, Lenin, Trocký, Zino- 
věv, Stalin, Molotov a j. používali služeb různých dobro
druhů, kozáckých atamanů, ba i bývalých trestanců, 
vůdců partisánských band. Jen ničeho se neštítící, negra
motní, vyhlídkou kořistí, loupeže, mordů a násilností hnaní 
partisáni zajistili jim vládu nad Ruskem. V letech 19-17 
až 1921 se ukázalo, že v době rozvratu a anarchie se 
zmocní vlády i zcela malá skupina lidí, která jde cíle
vědomě a bezohledně za svým vítězstvím, neštítíc se po
užiti každého, kdo jí nabízí své služby. V době revoluce 
nebylo rudé vojsko infikováno komunistickým učením. 
Bylo to prostě ruské vojsko, ruský zaostalý mužík, děl
ník, podřizující se oddaně místo dřívější kázni carské, 
poslušenství nových rudých generálů.

Autor dramaticky líčí boje rudých s bílými, ve kte
rých nerozhodovalo nějaké třídní, proletářské uvědomení, 
ale větší odvaha, osobní zdatnost rudých vůdců, kteří — 
aspoň v době revoluce — srostli se svými vojáky. Vojsko 
nevidělo před sebou lampasy, ale vzory statečnosti, od
vahy, riskující nejen životy svých vojáků, ale i životy 
své. I v tom snad tkví jedna z příčin konečného vítězství 
komunismu.

Vedení komunistické strany si v dobách převratu uvě
domovalo, že je nutno akceptovati samozvané vojenské 
vůdce a ponechati jim volnou ruku, často i za cenu ztráty 
vlastní prestiže. Ale jen pokud to bylo nutné. Dnes je 
rudá armáda disciplinovaným sborem. Význam a vliv ru
dých maršálů je však veliký, jejich snahou je osvobodit 
armádu od zasahování orgánů strany.

Sovětská armáda a její velitelé je velký otazník. Snad 
právě v rudé armádě vynikne silná osobnost, která po 
nezdařených experimentech sovětských komisařů stane se 
vůdcem, vrátí Rusko na cesty zdravého nacionálního ži
vota. Věřme, že životní síla národa je silnější než uměle 
konstruované teorie. E. K.

Sigurd Hoel: Jednoho dne v říjnu. Přeložil 
K. V. Rypáček, vydal Mánes v Praze 1933. Knihy 
Mánesa, sv. 15.

Norský spisovatel a dramatik Sigurd Hoel dosáhl 
ve velké severské soutěži vítězství svým románem »Jed
noho dne v říjnu«. Je to román dneška, líčící pod rouš
kou děje všechny nedostatky dnešní společnosti a hlavně 
problém moderního manželství. Děj velmi dramaticky 
stupňovaný a virtuosně rozváděný líčí události, seběhlé 
v kterémsi domě v Oslo, Z pokoje paní Ravnové, mladé 
ženy vynikajícího chemika, žijící odděleně od svého muže, 
se ozývá výkřik: »Vezmi mne domů!« Nikdo ani ženy zá- 
vidějící mladé ženě její půvab a toužící po pomstě, ani 
mužové, naplnění touhou po dobrodružství, nevědí, co vý
křik znamená. V domě panují různé dohady, ale positiv
ního se nikdo ničeho nedozví, ani tehdy, kdy mladá žena, 
uštvána životem, skončí sebevraždou.

Nejlepší pasáže knihy jsou úvahy dra Ravna, v nichž 
autor ústy slavného chemika rozebírá manželství vědce, 
manželství nešťastné a ztroskotané proto, že žena žárlí 
na vědu a snaží se od ní muže aspoň částečně odvrátiti. 
Kniha Hoelova je hodnotná, prosta kýče a stojí za pře
čtení. —y—

Paul Morand: Londýn. Přeložil Josef Hey- 
duk. Topičovy bílé knihy. F. Topič, Praha 1933.

Je paradoxní, že při základním rozdílu mezi fran
couzskou a anglickou povahou a kulturou, nejvýstižnější 
a nejkrásnější knihy o Anglii a Angličanech vyšly v po
sledních letech od francouzských autorů. Maurois a Mo
rand jsou mezi nimi na prvních místech. Morandova 
kniha je jakýmsi průvodcem inteligentního návštěvníka 
po Londýnu a podává mu přehled hlavního města britské 
říše s obsáhlou znalostí historie, přítomného stavu a pře
devším s láskou starého obyvatele. Z dávných dob evo
kuje středověké město, vzpomíná Londýn svého dětství, 
studentských let v Oxfordu, předválečný Londýn edvar- 
diánský, který prožíval Morand jako tajemník francouz
ského velvyslanectví ve dnech, kdy se blížila světová 
válka. Je to kniha velmi obsažná, mnohotvárná, jako 
předmět, který popisuje. Byla by přímo přetížena de
taily a literárními odkazy, kdyby je neustále přísně ne
zvládala k ústřednímu cíli: zachytiti duši Londýna jako 
mozkového a nervového ústředí britské moci. Je to krásná 
a moudrá kniha. —er.

Páleni žáhy, nadýmáni, špatné tráveni léčí

eddy- Salvat
(Žaludeční kapky.) Cena 9 Kč.

Lékárna „U Spasitele“, Praha II* Vy sehr ad ská třída 22.
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" Uspořádal,
úvody a článkem „Dramaturgie dneška“ doplnil

JAROSLAV ŠVEHLA.
9

Knihu ve vkusné úpravě s fotomontáží hlav zúčastněných divadelníků 
na obálce, vytiskla tiskárna ,,Typus“ Praha-Smíchov a zasílá ji v gene
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